


Bedroom



La persona come epicentro del progettare, 
questa è la sovversione Lago al paradigma 
del design. Con coraggio pensiamo in modo 
differente, guardando alle vere esigenze 
dell’uomo, ai suoi bisogni emotivi e 
relazionali, alle sue molteplici necessità 
espressive e all’impatto sociale di quanto 
produciamo. Per questo indaghiamo e 
allarghiamo il nostro progettare ad ogni 
elemento dell’habitat, dalle superfici 
pavimentali, alle pareti, ai materiali, ai 
complementi creando sistemi mutevoli, 
infiniti quanto le personalità di chi abita 
la casa. Una flessibilità che rende gli spazi 
abitativi Lago bianchi e leggeri, o 
sorprendenti e multicolori, in un’estensione 
compositiva che coinvolge direttamente 
l’utilizzatore nella dinamica progettuale. 

LAGO DESIGN 
APPROACH
Aperti al sogno





EN THE LAGO DESIGN 
APPROACH
Free to dream

LAGO DESIGN 
APPROACH
Abiertos a los sueños

Lago subverts the design paradigm by placing the 
person at the epicentre of design. We have the 
courage to think different, to consider peoples’ real 
requirements, their emotional and relational needs, 
their desire to express themselves in various ways 
and the social impact of what we produce. This is 
why we choose to investigate and extend our design 
to cover every element in the living area, from 
floor coverings to walls, materials and accessories, 
creating flexible systems that are as unlimited as 
the personalities of those who inhabit the space. 
This flexibility leads Lago living spaces to be white 
and light or surprisingly multicoloured involving the 
inhabitants directly into the design process. 

La persona como epicentro del diseño:es la concepción 
revolucionaria del diseño de Lago. Tenemos el coraje 
de pensar de manera diferente, atendiendo a las 
verdaderas exigenciasy necesidades de la gente; a 
sus necesidades emotivas, relacionales y expresivas, 
y al impacto social de lo que producimos. Por eso 
investigamos y extendemos nuestro diseño a cada 
elemento del entorno, desde los pavimentos hasta 
las paredes, los materiales, los complementos, 
creando sistemas flexibles, tan infinitos como las 
personalidades de quienes habitan la vivienda. La 
flexibilidad hace a los espacios de vivienda Lago 
blancos y livianos, o sorprendentes y multicolor, 
en una extensión compositiva que involucra 
directamente al usuario en la dinámica al diseñar. 

ES



FR D
ELAGO DESIGN 

APPROACH
Une invitation au rêve

LAGO DESIGN 
APPROACH
Offen für Träume

La personne au centre du projet, voilà la conception 
révolutionnaire du design de Lago. Nous avons le 
courage de penser différemment, en étant attentifs 
aux véritables exigences de l’homme, à ses besoins 
émotionnels et relationnels, à ses multiples nécessités 
d’expression, ainsi qu’à l’impact social de ce que 
nous produisons. Pour ce faire, nous enquêtons et 
nous élargissons notre mode de conception à chaque 
élément de l’habitat, des revêtements de sol aux 
surfaces des murs, aux matériaux, aux accessoires, 
en créant ainsi des systèmes modulables à l’infini, 
à l’image des habitants de la maison. Une flexibilité 
qui permet aux espaces de vie Lago d’être aussi bien 
blancs et légers, que surprenants et multicolores, dans 
une extension de composition qui implique directement 
l’utilisateur dans la dynamique de conception. 

Der Mensch im Zentrum des Entwurfs: Mit diesem 
Leitsatz stellt Lago das Paradigma des Designs 
auf den Kopf. Wir haben Mut zum Andersdenken 
und behalten stets die wahren Bedürfnisse des 
Menschen nach Emotionen, Beziehungen und 
Ausdrucksmöglichkeiten und die sozialen Aspekte 
unserer Produkte im Blick. Deshalb erstreckt sich 
unser Design auf jedes Wohnelement, von Fußböden 
über Wandbekleidungen und verschiedene Materialien 
bis hin zu Einrichtungsgegenständen, und erschaffen 
veränderliche Systeme - so unterschiedlich wie die 
Persönlichkeiten der Bewohner. Diese Flexibilität, kann 
Wohnräume weiß und leicht oder überraschend-farbig 
erscheinen lassen. Die Kompositionsfreiheit liegt alleine 
beim Benutzer und bindet ihn so in den Entwurf mit ein. 
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LAGO Bedroom System Design

Un design senza tempo, svincolato dalle mode del momento, modificabile 
ed estendibile, consegna alla persona un’opportunità unica: poter 
continuamente ripensare allo spazio più intimo della casa, secondo le 
stagioni, le fasi della vita, il mutare delle esigenze pratiche e funzionali. 
Dalla semplicità e rigore a innovazioni sorprendenti, Lago consegna 
all’utilizzatore esperienze inattese portandolo a dormire sospeso, 
rivestendo armadi con tessuti in grado di mimetizzarli nell’ambiente 
o valorizzarli con pattern grafici, e lasciando ai dettagli nascosti il ruolo 
manifestare la cura e passione per il progettare. Una rivoluzione che non 
riguarda solo l’arredare, ma l’intero sistema abitativo, creando un dialogo 
con le superfici, gli oggetti della casa e le emozioni dell’utilizzatore.

EN

A timeless design, detached from passing fashions. 
It can be modified and extended and it provides 
people with a unique opportunity: that of being able 
to continuously mould the most intimate space in the 
home according to the seasons, to stages in life or to 
changes in practical and functional needs.
From simplicity and attention to detail to surprising 
innovations, Lago provides its customers with 
unexpected experiences, such as sleeping on a 
suspended bed, covering wardrobes with fabrics which 
blend in with the environment or stand out with graphic 
patterns allowing the hidden details to reveal the care 
and passion that goes into our design. A revolution 
that not only affects furnishings, but rather the entire 
living system, creating a dialogue between the surfaces, 
objects in the home and the feelings of its inhabitants.

FR Un design intemporel, indépendant des modes du 
moment, modifiable et extensible, offre à la personne 
une opportunité unique : la possibilité de repenser 
continuellement l’espace le plus intime de sa maison, en 
fonction des saisons, des phases de la vie, de l’évolution 
des exigences et des fonctions désirées.
De la rigueur et la simplicité aux innovations les 
plus surprenantes, Lago fait vivre à l’utilisateur des 
expériences inattendues en le faisant dormir dans un 
espace suspendu, en recouvrant les armoires de tissus 
capables d’imiter l’environnement ou de les valoriser à 
l’aide de motifs graphiques, et en laissant aux détails 
cachés le rôle d’exprimer le soin et la passion du design. 
Une révolution qui ne concerne pas uniquement 
l’ameublement, mais l’espace d’habitation dans sa 
globalité, en créant un dialogue avec les surfaces, les 
objets de la maison et les émotions de l’utilisateur.

ES Un diseño imperecedero, desvinculado de la moda 
del momento, modificable y extensible, brinda una 
oportunidad única: para continuamente repensar el 
espacio más íntimo de la vivienda según las estaciones, 
las etapas de la vida y la evolución de las necesidades 
prácticas y funcionales.
Desde la sencillez y el rigor hasta las innovaciones 
más sorprendentes, Lago te hace vivir experiencias 
inesperadas, como dormir suspendido, revistir los 
armarios con tejidos que se mimetizan con el ambiente 
o enriquecerlos con patrones gráficos, permitiendole a 
los detalles ocultos la función de manifestar el esmero 
y la pasión por el diseñar. Una revolución que concierne 
no sólo a la decoración sino al sistema de la vivienda en 
su conjunto, creando un dialogo con las superficies, los 
objetos del hogar y las emociones del usuario.

D
E Das zeitlose Design, losgelöst von momentanen 

Trends, ist veränder- und erweiterbar. So bietet es 
die Möglichkeit den privatesten Bereich der Wohnung 
fortlaufend neu zu gestalten - je nach Jahreszeit, 
Lebensabschnitt oder sich ändernden Anforderungen.
Ob Einfachheit und Strenge oder überraschende 
Innovation, Lago bietet dem Benutzer unerwartete 
Erlebnisse: ein schwebendes Bett, ein in Stoff 
gekleideter Schrank, der sich farblich vor der Wand 
tarnt oder mit grafischen Mustern hervorhebt, sowie 
zahlreiche verborgene Details, die unsere Sorgfalt und 
Leidenschaft für Design bezeugen. Eine Revolution, 
die nicht nur die Einrichtung sondern das gesamte 
Wohnsystem betrifft und einen Dialog zwischen 
Oberflächen und Gegenständen der Wohnung und den 
Emotionen der Bewohner schafft.



FR Matériaux de conception
L’alchimie nocturne de la créativité

Lago interprète le bois, le verre, le tissu et le laqué, tel 
un alchimiste qui mélange les quatre éléments pour 
créer des matières à l’infini. Des matériaux dotés d’une 
âme et d’une structure, qui se muent en émotions et 
deviennent l’instrument grâce auquel prend forme 
l’espace dédié au rêve, à l’intimité et à la passion.

D
E Entwurfsmaterialien

Kreative Alchemie der Nacht

Vier Elemente, die durch einzigartige Kombinationen 
unendlich viel Neues hervorbringen, interpretiert 
Lago neu: die Werkstoffe Holz, Glas, Stoff und Lack. 
Materialien, die eine Seele besitzen. Sie werden wie 
Instrumente im Zusammenspiel genutzt und können 
so ganz unterschiedliche Emotionen hervorrufen. So 
verleihen Sie dem Schlafzimmer, das den Träumen, 
der Intimität und Leidenschaft gewidmet ist, eine 
besondere Form.

EN Design materials
Nocturnal creative alchemy

Like the four alchemical elements combine to give 
life to infinite materials, Lago interprets wood, glass, 
fabric and lacquer. They are materials, with their own 
soul and structure, which can turn into emotions, into 
a tool that gives shape to the space devoted to dreams, 
intimacy and passion. 

Vetro
Il vetro Lago cattura lo sguardo con 
una nuova esperienza del colore, reso 
vivo, profondo e mutevole al variare 
delle condizioni della luce, dall’alba 
al tramonto. 

EN Glass
Lago’s glass captures your attention with a lively and 
deep new colour experience that changes according to 
light conditions, from sunrise to sunset. 

ES Vidrio
El Vidrio Lago captura la mirada con una nueva 
experiencia del color, vivo, profundo y mutable al 
variar las condiciones de la luz, del alba al crepúsculo.

FR Verre
Le verre Lago capture le regard en proposant une 
nouvelle expérience de la chaleur, vivante, profonde et 
réactive aux variations des conditions lumineuses, de 
l’aube jusqu’au crépuscule.

DE Glas
Das Lago-Glas fängt Blicke ein und vermittelt eine 
neue Art, Farbe zu empfinden: tiefgründig und 
wechselhaft, genau wie das Licht, das sich von 
Sonnenaufgang bis zur Dämmerung verändert.

Tessuto
Un vero cambio di paradigma nella 
casa, il tessuto può, tendendosi, 
chiudere un volume e sostituirsi alle 
ante. Lasciandosi cambiare negli 
anni introduce per la prima volta 
la concezione di un arredamento 
“vestibile”.

EN Fabric
A fresh new look in the home, stretched fabric can be 
used to close off spaces and replace conventional doors. 
The ability to change fabric over the years introduces 
the concept of furniture that can be “dressed”.

ES Tela
Verdadero cambio de paradigma en la vivienda, la tela 
puede hacer las veces de puerta para cerrar un espacio. 
Dejándose cambiar a lo largo de los años, introduce por 
primera vez el concepto de una decoración “que se viste”.

FR Tissu
Véritable changement dans le mode de conception de 
la maison, le tissu peut fermer un volume et remplacer 
les portes, en se tendant tout simplement. Modifiable 
au fil des années, le tissu introduit pour la première 
fois le concept du mobilier habillable.

DE Stoff
Es ist ein wahrer Paradigmenwechsel in der 
Wohnungseinrichtung: Der gespannte Stoff 
ersetzt die klassischen Türen zum Schließen eines 
Schrankes. Dadurch, dass der Stoff im Verlauf der 
Zeit ausgetauscht werden kann, entsteht ein neues 
Konzept: Auch Möbelstücke lassen sich ankleiden.

EN Lacquer
Solidity, precision, formal perfection and accessibility: 
lacquer is a creative palette in which functionality and 
colours make up the visible surface of the design.

ES Lacado
Solidez, rigor, perfección formal y accesibilidad: el 
lacado es una paleta creativa en la que la funcionalidad 
y los colores realizan la superficie visual del diseño.

FR Laqué
Solidité, rigueur, perfection formelle et accessibilité : le 
laqué offre une palette créative dont les fonctionnalités 
et les couleurs donnent vie à la surface visuelle du design.

DE Lackierung
Robustheit, Strenge, formale Perfektion und 
Vielseitigkeit: Die Lackelemente können aus einer 
kreativ zusammengestellten Palette ausgewählt 
werden und schaffen mit ihrer Funktionalität und 
Farbigkeit die sichtbare Oberfläche des Designs.

Laccato
Solidità, rigore, perfezione formale 
e accessibilità: il laccato è una 
tavolozza creativa in cui funzionalità 
e colori realizzano la superficie 
visiva del design.

EN Wood
With its warmth, hospitality and sense of time, wood is 
the primordial representative of truth as well as being 
a refined and tactile luxury material. 

ES Madera
Calidez, hospitalidad, sentido del tiempo, la madera 
desempeña el papel de un embajador primordial de 
veracidad y es al mismo tiempo expresión de un lujo 
refinado y táctil. 

FR Bois
Chaleur, hospitalité et temporalité, le bois sait à la fois 
se faire le premier ambassadeur de l’authenticité et 
celui d’un luxe raffiné et tactile. 

DE Holz
Wärme, Gastlichkeit, Zeitgefühl: Holz ist ein 
ursprünglicher Botschafter der Wahrheit und 
gleichzeitig von raffiniertem und greifbarem Luxus. 

Legno
Calore, ospitalità, senso del tempo, 
il legno sa essere primordiale 
ambasciatore di verità e, allo stesso 
tempo, di un lusso raffinato e tattile. 

Materiali del design
Alchimie notturne della creatività
Come quattro elementi alchemici che si rimescolano dando vita a infinite materie, così Lago 
interpreta il legno, il vetro, il tessuto e il laccato. Materiali dotati di una propria anima e struttura 
e pronti a trasformarsi in emozione, in strumento per dare forma allo spazio dedicato al sogno, 
all’intimità, alla passione.

ES Materiales de diseño
Alquimias nocturnas ùde la creatividad

Así como los cuatro elementos de la alquimia se 
mezclan para dar vida a infinitas materias, Lago 
interpreta la madera, el vidrio, la tela y el lacado. 
Materiales dotados de un alma y una estructura 
propias, listos para transformarse en emoción, 
elementos que dan forma al espacio dedicado al 
sueño, a la intimidad, a la pasión.



EN The beds  /  ES Las camas
FR Les lits  /  DE Die Betten

I letti
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FR
EN ESWe have eliminated everything that was superfluous, 

this is what makes Fluttua_bed as light as a dream, 
magically floating in the air. The load-bearing 
structures leave space for thoughts and feelings of 
sleep, challenging the force of gravity thanks to an 
adjustable central bracket and the solid technological 
wall-mounting system. Available in rectangular and 
round shapes.

Dépourvu de tout élément superflu, Fluttua_bed incarne 
la forme idéale pour exprimer la légèreté des rêves, en 
flottant comme par magie, suspendu dans le vide. Les 
structures supérieures laissent place à la pensée et à 
l’émotion du repos, en défiant la loi de la gravité, grâce 
au support central réglable et au système technologique 
de fixation murale de la structure solide. Disponible en 
forme rectangulaire et ronde.

Alles Überflüssige wurde entfernt – das Ergebnis 
ist Fluttua_bed: Wie ein leichter Traum schwebt das 
Bett auf magische Weise in der Luft. Die Aufbauten 
lassen Raum für Träume und machen das Schlafen zu 
einem Erlebnis. Fluttua_bed fordert die Schwerkraft 
heraus, da die Struktur nur durch einen zentralen, 
höhenverstellbaren Fuß und eine technische 
Wandverankerung stabil gehalten wird. Erhältlich in 
rechteckiger und runder Form.

Hemos eliminado todo lo superfluo. Por eso 
Fluttua_bed da forma a la ligereza de los sueños 
flotando mágicamente, suspendida en el vacío. Las 
superestructuras ceden espacio al pensamiento y a la 
emoción de dormir desafiando la fuerza de gravedad, 
gracias a la base central regulable y al sistema 
tecnológico de anclaje a la pared de la estructura 
sólida. Disponible de forma rectangular o redonda.

D
E

FLOATING 
DREAM

Fluttua_bed
design Daniele Lago

Abbiamo eliminato tutto il superfluo. Per questo Fluttua_bed dà forma 
alla leggerezza dei sogni galleggiando magicamente sospeso nel vuoto. 
Le sovrastrutture cedono spazio al pensiero e all’emozione del dormire 
sfidando la forza di gravità, grazie al sostegno regolabile centrale e al sistema 
tecnologico di ancoraggio a parete della solida struttura. Disponibile nelle 
forme rettangolare e rotonda.

ONE
LEG
BED

18  19



FR
EN ESA timeless classic employing the Lago design approach, 

Fluttua_bed rests on a patented single central support 
that can be adjusted in height. In-depth engineering 
studies and rigorous load-bearing tests allow Fluttua_
bed to amaze whilst still providing the highest levels of 
safety. Every inch of the bed is designed with relax and 
practicality in mind; there are no sharp corners, it is easy 
to clean and quick to make the bed.

Tel un classique intemporel de l’approche conceptuelle 
Lago, Fluttua_bed s’appuie sur un support central 
unique breveté, réglable en hauteur. L’étude technique 
minutieuse et les différents tests de charge rigoureux, 
permettent de susciter l’étonnement, tout en assurant 
un niveau de sécurité maximum. Chaque centimètre 
du lit est destiné au repos et à l’aspect pratique, grâce 
à l’absence d’arêtes, à sa simplicité d’entretien et à la 
rapidité offerte pour refaire le lit.

Fluttua_bed es un clásico imperecedero que destaca 
el enfoque del diseño Lago; se apoya en una única 
base central patentada de altura regulable. El estudio 
preciso del diseño y las estrictas pruebas de carga 
causan asombro, manteniendo el máximo nivel de 
seguridad. Cada centímetro de la cama esta destinada 
al descanso y a la practicidad, gracias a la ausencia 
de aristas, a la facilidad de limpieza y a la rapidez de 
tendido de las sábanas.

Als zeitloser Klassiker des Lage-Entwurfskonzepts 
stützt sich Fluttua_bed auf einen einzigen 
höhenverstellbaren und patentierten Fuß in der 
Mitte des Bettes. Die präzise Ingenieursarbeit und 
die strengen Belastungstests ermöglichen diese 
erstaunliche Wirkung bei gleichzeitig höchster 
Sicherheit. Jeder Zentimeter des Bettes lädt zur 
Erholung ein. Gleichzeitig ist es praktisch, leicht zu 
reinigen und schnell zu beziehen.

D
E

Un classico senza tempo dell’approccio progettuale Lago, Fluttua_bed 
poggia su di un unico sostegno centrale brevettato regolabile in altezza. 
L’accurato studio ingegneristico e i severi test da carico rendono possibile 
lo stupore mantenendo il massimo livello di sicurezza. Ogni centimetro del 
letto è destinato al riposo ed alla praticità grazie all’assenza di spigoli, alla 
facile pulizia ed alla velocità nel riordinare le lenzuola.
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Fluttua

Slide_floor 
Luci e Ombre_wallpaper
Celestia_wall painting

Fluttua_bed
36e8_storage
36e8_mirror
Et Voilà Weigtless_wardrobe
36e8_rug
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Fluttua



FR
EN ESReality does not exist, only what we perceive exists. 

Lago wallpapers use the magic of illusion to transform 
living space decoration into personality. This is the 
approach that led to the creation of Luci e Ombre, wall 
textures that bring light into small spaces, giving them 
new energy and life.

La realidad no existe; existe sólo lo que percibimos. La 
magia del engaño da a luz los papeles pintados Lago, 
que transforman la decoración en personalización de la 
vivienda. Con este enfoque nace Luci e Ombre, diseño 
mural que aporta luz incluso a espacios pequeños, 
dándoles nueva energía y capacidad de emocionar.

Die Realität gibt es nicht, es existiert nur, was wir 
wahrnehmen. Aus der Magie der Illusion entstehen die 
Lago-Tapeten, deren Dekor einen Wohnraum in eine 
Persönlichkeit verwandeln kann. Aus diesem Ansatz 
heraus entstehen die Wandtexturen Luci e Ombre, die 
auch kleine Räume mit Licht füllen, ihnen neue Energie 
und Emotionalität verleihen.

La réalité n’existe pas, seul notre perception existe. 
Les papiers peints Lago naissent de la magie de 
l’illusion, en transformant le décor en un protagoniste à 
part entière de l’espace d’habitation. De cette approche 
est née la gamme Luci e Ombre, un revêtement mural 
qui apporte de la lumière même dans les espaces les 
plus réduits, en leur conférant une nouvelle énergie et 
une capacité à émouvoir.

D
E

La realtà non esiste, esiste solo quello che percepiamo. 
Dalla magia dell’inganno nascono le Lago wallpaper, che trasformano 
il decoro in personalità dello spazio abitativo. Ed è da questo approccio 
che nasce Luci ed Ombre, texture murale che porta luce anche in spazi 
contenuti, ridando loro nuova energia e capacità di emozionare.

Luci ed Ombre_wallpaper
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Fluttua

Slide_floor 
Celestia_wall painting

Fluttua_bed
Tangram_shelf
N.O.W. Diamond_wardrobe
Twins_storage 
Slide_rug
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Fluttua
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Fluttua
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Fluttua

Slide_floor 
Celestia_wall painting

Fluttua_bed
30mm_mirror
N.O.W._wardrobe
Softbench
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Fluttua



42  43

Fluttua



FR La sensation de dormir sur un nuage. Voilà ce que vous 
offre le lit Air_bed, suspendu sur des plaques en cristal 
presque invisibles, qui permettent de régler la hauteur 
du lit en fonction du côté auquel elles sont fixées. 

EN ESThe feeling of sleeping on a cloud. This is the Air_bed, 
suspended on almost invisible sheets of glass that 
allow you to adjust the height of the bed according to 
the side they are attached to. 

La sensación de dormir sobre una nube. Eso es la 
cama Air_bed, suspendida sobre placas de cristal casi 
invisibles que permiten regular la altura según el lado 
de enganche. 

D
E Das Gefühl auf einer Wolke zu schlafen vermittelt 

das Bett Air_bed. Es liegt auf fast unsichtbaren 
Kristallglasscheiben auf, mit denen sich die Höhe des 
Bettes verändern lässt, je nachdem mit welcher Seite 
sie befestigt werden. 

UP IN 
THE AIR

Avere la sensazione di dormire su una nuvola. 
Questo è Air_bed, sospeso su lastre di cristallo quasi invisibili che permettono 
di regolare l’altezza del letto a seconda del lato da cui si agganciano.

Air_bed
design Daniele Lago

LIGHT 
REVERIES
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FR La fonction de maintien de l’aération du matelas 
en permanence, se mêle à un jeu coquin à l’abri des 
regards indiscrets. Les vingt silhouettes du Kamasutra 
représentées sur le sommier, mélangent le plaisir d’un 
jeu esthétique à la fonction d’aération du matelas.

EN ESThe function of keeping the mattress aired at all times 
becomes a cheeky hidden game. Twenty images from 
the Kama Sutra, hidden in the wire frame, combine the 
functionality of airing the mattress with a playful game.

La función de mantener siempre aireado el colchón se 
convierte en un juego irreverente oculto. Las veinte 
figuras del Kamasutra ocultas en el somier asocian el 
placer de un juego estético a la función de permitir que 
el colchón transpire.

D
E Die Funktion der Matratzenbelüftung wird zu einem 

frechen Detail im Verborgenen. Zwanzig im Lattenrost 
versteckte Kamasutra-Figuren vereinen eine ästhetische 
Spielerei mit der Notwendigkeit, Luft an die Matratze 
zu lassen.

La funzione di mantenere sempre aerato il materasso 
diventa irriverente gioco nascosto. Le venti figure del 
Kamasutra nascoste nella rete abbinano il piacere di un 
gioco estetico alla funzionalità di lasciar traspirare il 
materasso.
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Air_bed
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EN ESThe concept of “unrestricted creative freedom” is 
perfectly expressed in the LagoLinea. A module 
which is only 30 millimetres thick and that can be wall 
mounted draws a soft line across the walls creating a 
close connection with other rooms of the house.
LagoLinea draws, narrates and contains with a simple 
gesture, like a line on a sheet of paper, a creative 
expression as powerful as the personality of those who 
use this geometric alphabet to outline their nocturnal 
environment.

Si se tiene en mente el concepto de “ningún vínculo de 
libertad expresiva”, esto es LagoLinea. Un módulo de 
sólo 30 milímetros de espesor que se fija en la pared 
recorre con un signo dinámico y ligero las paredes de la 
habitación creando una relación también con los otros 
ambientes del hogar.
LagoLinea diseña, narra y contiene; en un gesto sencillo 
como un trazo sobre una hoja. Una expresión tan potente 
como la personalidad de quienes utilizan este alfabeto 
geométrico para dibujar su propio mundo nocturno.

FR « Il n’existe aucun obstacle à la liberté d’expression », 
ce concept résume exactement ce qu’est LagoLinea. 
Un module d’une épaisseur de 30 millimètres à peine, 
fixable au mur, parcourt les murs de la pièce, en suivant 
une forme dynamique et légère, en créant également 
une relation avec les autres espaces de la maison.
Tel un trait sur une feuille de papier, LagoLinea 
dessine, raconte et contient en un seul geste, 
l’expression puissante de la personnalité de celui 
qui utilise cet alphabet géométrique pour tracer son 
propre monde nocturne.

Wenn man dem Motto der „grenzenlosen 
Ausdrucksfreiheit“ folgen möchte, ist LagoLinea genau 
das Richtige. Ein kaum 30 Millimeter starkes, an der 
Wand befestigtes Modul, läuft wie ein bewegtes leichtes 
Zeichen über die Wände eines Raumes und setzt ihn mit 
anderen Räumen der Wohnung in Beziehung.
LagoLinea drückt mit einer einfachen Geste - wie ein 
Strich auf einem Blatt Papier - die Persönlichkeit seines 
Benutzers aus. Mit diesem geometrischen Alphabet 
„zeichnet“ jeder seine eigene nächtliche Behausung.

D
E

LagoLinea
design Daniele Lago
Winner of Good Design Award 2010

Se si ha in mente il concetto di “nessun vincolo di libertà espressiva”, 
questo è LagoLinea. Un modulo spesso appena 30 millimetri, ancorabile al 
muro, percorre con un segno movimentato e leggero le pareti della stanza, 
creando una relazione anche con altri ambienti della casa.
LagoLinea disegna, racconta e contiene in un solo gesto semplice, come un 
tratto su un foglio, espressione potente quanto la personalità di chi utilizza 
questo geometrico alfabeto per tracciare il proprio mondo notturno.
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Celestia_wall painting.
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Slide_floor
Celestia_wall painting
Marimekko_wallpaper
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Et Voilà Tree_wardrobe
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FR Les coussins, le matelas et l’intégralité de la structure 
du lit ne sont autres que douceur : Stiletto_bed est une 
expérience tactile faite de formes au service du corps 
et de tissus agréables au toucher. De ses bords doux 
et flexibles à sa tête de lit et aux pieds, entièrement 
revêtus et personnalisables à l’aide de cinq finitions 
différentes déhoussables, Stiletto_bed est l’écrin parfait 
pour plonger dans ses rêves.

Nicht nur Kissen und Matratze, sondern das gesamte 
Bettgestell ist behaglich weich. Stiletto_bed ist eine 
haptische Erfahrung aus nachgebenden Formen und 
angenehmen Stoffen. Von weichen, beweglichen 
Ränder bis zum Kopfteil des Bettes und den Beinen, 
die komplett mit fünf verschiedenen Bezügen 
personalisiert werden können, ist Stiletto_bed perfekt, 
um in sanften Schlaf gehüllt zu werden.

EN ESNot only the mattress and pillows are soft, but the 
entire bed structure too: Stiletto_bed is a tactile 
experience made up of shapes that follow the body 
and pleasant fabrics. Stiletto_bed is perfect for 
wrapping yourself up in dreams thanks to soft, flexible 
sides, headboard and feet, completely upholstered and 
customisable with five different removable covers.

Son blandos no sólo las almohadas y el colchón sino toda 
la estructura de la cama: Stiletto_bed es una experiencia 
táctil hecha de tejidos agradables y formas que se 
adaptan al cuerpo. Desde los suaves cantos flexibles 
hasta el cabecero y las bases, totalmente revestidos 
y personalizables con cinco acabados desmontables, 
Stiletto_bed es ideal para envolverte en el sueño.

D
E

CHANGE
THE

LOOK

Stiletto_bed
design Daniele Lago

Quando ad essere morbidi non sono solo i cuscini e il materasso, ma l’intera 
struttura-letto: Stiletto_bed è un’esperienza tattile fatta di forme che 
assecondano il corpo e piacevoli tessuti. Dai morbidi bordi flessibili alla 
testiera ed alle gambe, interamente rivestite e personalizzabili con cinque 
differenti finiture sfoderabili, Stiletto_bed è perfetto per avvolgervi nel sogno.

SOFT
FRAME
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FR
EN ESCharacteristic, unexpected and as welcoming as a nest, 

Colletto_bed uses sinuous and sculptural fabrics to 
reinterpret the meaning of the bed: a cosy space for 
interaction. A protective alcove, a little boat for sailing 
through dreams, a charming quirk, Colletto_bed has as 
many sides to it as there are night time diversions. 

Caracterizador, sorprendente, acogedor como un 
nido, Colletto_bed interviene con una interpretación 
escultórica y sinuosa del textil en el significado mismo 
de la cama: el espacio de acogida y de la interacción. 
Una alcoba protectora, un navío para navegar por los 
sueños, un remilgo estético, Colletto_bed es múltiple 
como los propósitos nocturnos.

Eigensinnig, überraschend und gemütlich wie ein 
Nest: Colletto_bed verwendet skulpturale und 
geschwungen gestaltete Stoffe, um die Bedeutung des 
Bettes als behaglichen und interaktiven Ort neu zu 
interpretieren. Ein schützender Alkoven, ein Boot, das 
sicher durch die Träume navigiert, ist eine ästhetische 
Streicheleinheit: Colletto_bed ist so vielfältig wie die 
Möglichkeiten der Schlafzimmereinrichtung.

Surprenant, accueillant comme un nid douillet et 
pourvu de caractère, Colletto_bed intervient comme 
une interprétation sculpturale et sinueuse du 
tissu dans la signification même du lit : un espace 
chaleureux et accueillant dédié à l’interaction. Une 
alcôve protectrice, un vaisseau pour naviguer parmi 
les rêves, une touche d’esthétisme, Colletto_bed est 
multiple comme le sont nos intentions nocturnes.

D
E

sleep
well

Colletto_bed
design Nuša Jelenec/Lagostudio
Winner of ELLE DECOR 2010 
International Design Awards 

Caratterizzante, sorprendente, accogliente come un nido, Colletto_bed 
interviene con un’interpretazione scultorea e sinuosa del tessuto sul 
significato stesso del letto: lo spazio dell’accoglienza e dell’interazione. 
Un’alcova protettiva, un vascello in cui navigare tra i sogni, un vezzo estetico, 
Colletto_bed è molteplice come molteplici sono gli intenti notturni.

love
nest
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36e8 Drunk_covering
Celestia_wall painting

Colletto_bed
Colletto_storage 
Et Voilà Tree_wardrobe
36e8_storage
36e8_mirror
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EN Tactile nature  /  ES Naturaleza táctil
FR Nature tactile  /  DE Greifbare Natur

Wildwood
Natura tattile
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FR
EN ESWhen design is freed from fear and conditioning, that 

is when products like Steps_bed are created. 100% 
recyclable build materials (aluminium and felt) and 
extra light packaging to reduce fuel consumption 
during transport complete the attention to detail and 
formal cleanliness of this bed with a strong and ironic 
personality. 

Cuando el diseñar está libre del miedo y del 
condicionamiento, nacen productos como Steps_bed. 
El aluminio, el fieltro, los materiales constructivos 
reciclables 100% y un embalaje ultraliviano, para 
limitar los consumos en el transporte, completan el 
rigor y la sencillez formal de una cama de personalidad 
irónica y de carácter. 

Steps_bed est le fruit d’une conception libérée de 
toute peur et de toute contrainte. L’aluminium et le 
feutre, des matériaux de construction recyclables 
à 100 %, et un emballage ultraléger permettant 
de limiter les consommations durant le transport, 
viennent compléter la rigueur et la propreté formelle 
d’un lit à la personnalité ironique et pleine de caractère. 

Wenn Entwerfen frei von Furcht und Beeinflussung 
möglich wird, entstehen Produkte wie Steps_bed. 
Aluminium und Filz, 100% recycelbare Materialien, 
vervollständigen die Strenge und die formale 
Reinheit eines ironischen Bettes mit Charakter. Eine 
extraleichte Verpackung trägt zur Senkung des 
Rohstoffverbrauches beim Transport bei.

D
E

Steps_bed
design Monica Graffeo

Quando il progettare è libero dalla paura e dal condizionamento nascono 
prodotti come Steps_bed. Alluminio e feltro, materiali costruttivi riciclabili al 
100% e un imballo extra-leggero per limitare i consumi nel trasporto, completano 
il rigore e la pulizia formale di un letto dalla personalità ironica e di carattere. 

eco
beau

ty
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FR
EN ESThe pillow, the ideal bed accessory, becomes the focus 

of a design in which softness, memories of childhood 
games and a welcoming feel become a distinctive 
feature as well as enhancing comfort. 

L’oreiller, accessoire complémentaire idéal du lit, devient 
le protagoniste d’un projet où la douceur, rappelant les 
jeux de l’enfance, et l’aspect accueillant deviennent un 
signe distinctif et une exaltation de la commodité. 

Hier wird das Kissen, die ideale Ergänzung des Bettes, 
zum Protagonisten: In diesem Entwurf vereinen sich 
Weichheit, Behaglichkeit und Erinnerungen an Spiele 
aus der Kindheit zu einem Zeichen vollkommener 
Geborgenheit. 

El cojín, complemento ideal de la cama, se convierte 
en protagonista en un proyecto en el que la suavidad, 
evoca los juegos de infancia y acogida es signo 
distintivo y exaltación de la comodidad. 

D
E

Kussin_bed
design Daniele Lago

È il cuscino, complemento ideale del letto, a diventare protagonista in un 
progetto in cui morbidezza, richiamo ai giochi d’infanzia e accoglienza 
diventano segno distintivo ed esaltazione della comodità. 

DIVE
IN!
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N.O.W._wardrobe
design Daniele Lago
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IT Il vetro. Il colore prende vita  /  ES El cristal. El color adquiere vida
FR Le verre. La couleur prend vie  /  DE Das Glas. Farbe wird lebendig



Un armadio non-armadio che diventa elemento d’architettura d’interni 
adattandosi modularmente alle dimensioni degli spazi e alle necessità 
funzionali. Le ante tradizionali cedono il posto a infinite fasce colorate di 
varie dimensioni che accendono ritmi e possono interagire con il disegno 
dei pavimenti e delle superfici. 

EN

Tailored to an idea
A wardrobe that does not look as such and becomes an 
interior design feature by adapting in a modular way 
to the available spaces and functional requirements. 
Traditional doors give way to infinite diff erent-sized 
strips of colour that create rhythms and interact with 
the patterns on the floors and surfaces. 

ES A la medida de la idea
Un armario no-armario que se convierte en 
elemento de arquitectura de interiores adaptándose 
modularmente a las dimensiones de los espacios y a 
las necesidades funcionales. Las puertas tradicionales 
ceden su lugar a infinitas diseñosde color de distintas 
medidas que activan ritmos y pueden interactuar con 
el diseño de los pisos y las superficies.

FR À la mesure des idées
Il s’agit d’une armoire dissimulée qui devient un 
élément d’architecture d’intérieur, en s’adaptant de 
façon modulaire aux dimensions des espaces et aux 
exigences optionnelles. Les portes traditionnelles 
sont remplacées par de multiples bandes colorées 
de diff érentes dimensions, qui apportent du rythme 
et permettent une interaction avec le motif des 
revêtements de sols et des surfaces. 

D
E Maßgeschneiderte Ideen

Ein Schrank wird zu einem innenarchitektonischen 
Element und passt sich mit seiner Modularität an 
alle Raumgrößen und Nutzungsanforderungen an. 
Die traditionellen Türen machen Platz für zahllose 
Farbbänder verschiedener Breite, die einen Rhythmus 
vorgeben und mit dem Design des Fußbodens und der 
Wände interagieren. 

A misura di idea
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23 Forest

27 Oak

28 Willow

32 Spring

31 Summer

24
Sunshine

22 Leaf

26 River

30 Winter
29 Grass

choose
your

color
mood

25
Autumn
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L’eleganza del vetro e l’accessibilità del laccato generano un contrasto 
giocoso e colorato, piacevolmente tattile e declinabile in infinite possibilità 
compositive. 

EN

The elegance of glass and the accessibility of lacquer 
generate a playful and colourful contrast that is 
pleasantly tactile and can be expressed through 
endless design solutions. 

ES La elegancia del vidrio y la accesibilidad del 
lacado generan un contraste alegre y colorido, 
agradablemente táctil, declinable en infinitas 
posibilidades compositivas. 

FR L’élégance du verre et l’accessibilité du laqué créent 
un contraste joyeux et coloré, agréablement tactile 
et déclinable en une infinité de possibilités de 
composition. 

D
E Die Eleganz des Glases und die Zugänglichkeit des 

Lacks erzeugen einen spielerischen und farbigen 
Kontrast, mit angenehmer Oberfläche und unendlichen 
Kompositionsmöglichkeiten. 
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EN

Designed to manage space down to the millimetre 
in an innovative way, N.O.W. Smart_wardrobe 
demonstrates how lacquer can create rhythmical 
plays of colour to enhance any room. Available with 
the Lago handle in three different sizes.

ES Pensado para gestionar el espacio al milímetro y de 
manera innovadora, N.O.W. Now Smart_wardrobe 
demuestra la medida en que el lacado puede ser 
protagonista de rítmicos juegos de color capaces de 
enriquecer cualquier ambiente. Disponible con manija 
Lago en tres medidas.

FR Imaginée pour une gestion de l’espace innovante 
et précise au millimètre, N.O.W. Smart_wardrobe 
démontre la capacité du laqué à être une source de 
jeux de couleurs rythmiques, en mesure de valoriser 
n’importe quel espace. Disponible avec la poignée 
Lago en trois dimensions.

D
E N.O.W. Smart_wardrobe wurde entworfen, um jeden 

Millimeter Platz auf innovativste Weise auszuschöpfen. 
Es zeigt, wie gut sich Lackelemente für das Spiel mit 
Farben eignen, das jeden Raum aufwerten kann. 
Erhältlich mit dem Lago-Griff in drei Größen.

Pensato per gestire lo spazio al millimetro e in modo innovativo, N.O.W. 
Smart_wardrobe dimostra quanto il laccato possa essere protagonista 
di ritmici giochi di colore in grado di valorizzare ogni ambiente. Disponibile 
con la maniglia Lago in tre dimensioni.
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EN

A light touch of hand activates a silent mechanism that 
moves the sliding doors. A fluid and elegant gesture 
that reveals the technological research behind the 
design and rationalises the living space by reducing 
the clearing space normally required by hinged doors. 

ES Es el toque ligero de la mano al mover las puertas 
corredizas activando un mecanismo silencioso. 
Un gesto fluido y elegante que desvela el cuidado 
tecnológico del proyecto y ofrece una racionalización 
del espacio habitable sin ocupar el volumen de las 
puertas batientes.

FR Un simple toucher léger de la main suffit à activer 
le mécanisme silencieux permettant de déplacer les 
portes coulissantes. Un mouvement fluide et élégant 
qui révèle tout le soin technologique apporté au projet, 
et offre une rationalisation de l’espace d’habitation, en 
évitant l’encombrement de portes battantes.

D
E Mit einem leichten Druck der Hand werden die 

Schiebetüren über einen lautlosen Mechanismus 
bewegt. Eine fließende und elegante Geste, die 
von der Sorgfalt des technischen Entwurfs zeugt 
und eine rationelle Nutzung des Wohnraums ohne 
platzraubende Flügeltüren ermöglicht.

È il tocco leggero della mano a muovere le ante scorrevoli attivando un 
silenzioso meccanismo. Un gesto fluido ed elegante che svela la cura 
tecnologica per il progetto e offre una razionalizzazione dello spazio 
abitativo evitando l’ingombro delle ante battenti.
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Il fascino della perfezione del vetro spesso quattro millimetri e la potenza 
comunicativa del colore e del taglio a diamante delle lastre creano l’elegante e 
raffinato N.O.W. Diamond_wardrobe. Ogni lato della superficie appare creare 
un solido perfetto e si offre ad un’esperienza tattile che non trova eguali nelle 
tradizionali concezioni dei volumi contenitori per l’area notte della casa. 

EN

The attraction of 4 millimetre thick glass, the 
communicative power of colour and the diamond cut 
of the bands create the elegant and refined N.O.W. 
Diamond_wardrobe. Each side of the surface seems to 
create a perfect solid and offers a tactile experience 
without equal in the conventional conception of 
containers in the bedroom. 

ES El encanto de la perfección del vidrio de cuatro 
milímetros de espesor y la potencia comunicativa del 
color y del corte de diamante de las placas crean el 
elegante y refinado N.O.W. Diamond_wardrobe. Cada 
lado de la superficie parece dar origen a una solidez 
perfecta y brinda una experiencia táctil que no tiene 
igual en los módulos de almacenaje tradicionales de la 
zona dormitorios. 

FR Le charme de la perfection d’un verre d’une épaisseur de 
quatre millimètres, alliée à la puissance communicative 
de la couleur et de la découpe des plaques au diamant, 
créent toute l’élégance et le raffinement de N.O.W. 
Diamond_wardrobe. Chaque côté de la surface semble 
créer un solide parfait et offre une expérience tactile 
inégalée dans la conception traditionnelle des volumes 
de l’espace couchage de la maison. 

D
E Die Faszination der Perfektion des vier Millimeter 

starken Glases und die kommunikative Kraft der Farbe 
und des Diamantschliffs der Scheiben kennzeichnen den 
eleganten und raffinierten N.O.W. Diamond_wardrobe. 
Jede Seite scheint einen perfekten Festkörper zu bilden 
und bietet sich für eine haptische Erfahrung, die mit den 
traditionellen Konzepten von Aufbewahrungsmöbeln 
für das Schlafzimmer nicht zu vergleichen sind. 
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Il colore diventa segno grafico, un marcatore netto ed espressivo trasforma 
il vincolo progettuale degli spazi di fuga tra le ante in elemento connotativo. 
N.O.W. Line_wardrobe può estendere questo innovativo utilizzo del colore sui 
rivestimenti e sulle carte da parati pervadendo il sistema abitativo.

EN

Colour becomes a graphic line, a clear and expressive 
marker that transforms the design restrictions of the 
gaps between the doors into a defining element. N.O.W. 
Line_wardrobe can also extend this innovative use of 
colour to wall coverings and wallpaper to pervade the 
living space.

ES El color se convierte en signo gráfico, en un marcador 
claro y expresivo que transforma en elemento 
connotativo el vínculo proyectual de las uniones entre 
las puertas. N.O.W. Line_wardrobe puede extender este 
uso innovador del color a los revestimientos y a los 
papeles pintados impregnando el sistema de la vivienda.

FR La couleur devient un élément graphique, un marqueur 
net et expressif qui transforme le lien de conception 
des espaces de manœuvre entre les portes, en un 
élément de connotation. N.O.W. Line_wardrobe peut 
étendre cette nouvelle utilisation de la couleur aux 
revêtements et aux papiers peints, en envahissant tout 
l’espace d’habitation.

D
E Die Farbe wird zum grafischen Zeichen, eine klare 

und ausdrucksstarke Markierung, die beim Entwurf 
unumgehbaren Fugen zwischen den Türen in ein 
konnotatives Element verwandelt. N.O.W. Line_
wardrobe kann diesen innovativen Farbeinsatz auf die 
Verkleidungen und die Tapeten ausdehnen und so das 
gesamte Wohnsystem einbeziehen.
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Et Voilà_wardrobe
design Daniele Lago
Winner of Good Design Award 2011
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Con Et Voilà_wardrobe è possibile realizzare un cambio di prospettiva sull’idea 
di mobile che, per la prima volta, integra il tessuto come elemento strutturale 
ed estetico eliminando ciò che pareva ineludibile: l’anta. Una continuità 
formale mai esplorata nei volumi contenitori si presta a mimetizzarsi con 
l’ambiente, facendo quasi scomparire l’armadio, ma può anche renderlo 
protagonista con tessuti connotati da pattern illustrati e cromatismi accesi.
Et Voilà_wardrobe sorprende rivelando, con un semplice gesto, ampi 
contenitori ad un primo sguardo inesistenti e introducendo, primo tra tutti, 
il concetto di armadio vestibile, grazie alla possibilità di cambiare tessuti col 
procedere delle stagioni o il mutare dei gusti. L’innovativo sistema di aggancio 
magnetico è in grado di tendere e trasformare il tessuto in materiale solido o 
scostarlo silenziosamente lungo binari invisibili. 

EN

Et Voilà_wardrobe changes your perception of 
furniture, for the first time ever it uses fabric as 
both a structural and aesthetic element, eliminating 
what once seemed fundamental: the door. A formal 
continuity, never before explored with storage units, 
allows it to blend in with the environment, making the 
wardrobe almost disappear; it can also be turned into 
a feature by using patterns and strong colours.
Et Voilà_wardrobe surprises by revealing with a simple 
gesture large cabinets that at first glance seemed not 
to be there, and by introducing, for the first time ever, 
the concept of a wardrobe that can be dressed, thanks 
to the possibility of changing the fabrics as seasons 
or tastes change. The innovative magnetic fastening 
system is able to stretch fabric and transform it into 
a solid material as well as moving it silently along 
invisible tracks. 

FR Et Voilà_wardrobe permet de modifier la perspective 
traditionnelle inhérente au mobilier, grâce à 
l’intégration pour la première fois, du tissu en tant 
qu’élément structurel et esthétique, permettant 
d’éliminer une composante qui semblait indispensable 
: la porte. Une continuité formelle jusque-là inexplorée 
dans les volumes de rangement, permet au mobilier de 
se fondre dans le décor, en faisant presque disparaître 
l’armoire, mais offre également la possibilité de le 
mettre en avant, à l’aide de tissus composés de motifs 
illustrés et de couleurs vives.
Et Voilà_wardrobe surprend en révélant d’un simple 
geste, de vastes espaces de rangement à première vue 
inexistants, et en introduisant pour la première fois, 
le concept d’armoire habillable, grâce à la possibilité 
de changement de tissus offerte, au gré des saisons 
ou de ses goûts personnels. Le tout nouveau système 
de fixation magnétique est en mesure de tendre et 
de transformer le tissu en une matière solide, ou de 
l’écarter silencieusement le long de rails invisibles. 

ES Con Et Voilà_wardrobe es posible realizar un cambio 
de perspectiva respecto de la idea del mueble, que por 
primera vez integra la tela como elemento estructural 
y estético, eliminando aquello que parecía ineludible: 
la puerta. Una continuidad formal jamás explorada 
en los módulos de almacenaje habituales se presta 
para mimetizarse con el ambiente, casi haciendo 
desaparecer el armario, aunque también puede 
convertirlo en protagonista con telas estampadas y 
cromatismos vivaces.
Et Voilà_wardrobe sorprende al desvelar con un gesto 
sencillo; armarios amplios que a simple vista no se 
notan, introduciendo el concepto de armario vestible, 
gracias a la posibilidad de cambiar los tejidos según 
la estación o la evolución de los gustos. El innovador 
sistema de enganche magnético permite tensar y 
transformar el tejido en un material sólido o apartarlo 
silenciosamente a lo largo de rieles invisibles. 

D
E Mit Et Voilà_wardrobe hält eine neue Sichtweise auf 

das Konzept des Möbels Einzug, das zum ersten Mal 
Stoff als strukturelles und ästhetisches Element 
integriert und auf etwas verzichtet, das bis dahin 
unverzichtbar erschien: die Möbeltür. Eine formale 
Kontinuität, die im Bereich der Schrankmöbel 
vollkommen neu ist und es möglich macht, diese 
fast vor der Wand verschwinden zu lassen oder - im 
Gegenteil - durch Stoffe mit grafischen Mustern und 
starken Farben ins Rampenlicht zu rücken.
Et Voilà_wardrobe überrascht dadurch, dass mit einem 
einfachen Handgriff „Raum“ enthüllt wird, der auf 
den ersten Blick unsichtbar war. Mit austauschbaren 
Stofffronten ist Et Voilá anpassungsfähig, je nach 
Jahreszeit oder sich ändernden Vorlieben. Das 
innovative Magnetaufhängungssystem strafft den 
Stoff und verwandelt ihn in ein scheinbar festes 
Material, das lautlos an langen, unsichtbaren Schienen 
verschoben werden kann. 
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Il tessuto 
Il sapere artigiano delle tessiture italiane e l’innovativa visione Lago 
hanno dato vita ad un tessuto unico caratterizzato da un elevato grado 
d’idrorepellenza contro le macchie da liquido. 
La capacità di fermare l’umidità impedisce la formazione di funghi, batteri 
ed acari, mentre la fitta tessitura antistatica previene il passaggio della 
polvere e garantisce un ritiro da lavaggio irrisorio.

EN

The skill of Italian textile factories combined with 
Lago’s innovative vision have given rise to a unique 
fabric characterised by a high level of water repellence 
to protect against liquid stains. 
The ability to block humidity also prevents the 
formation of fungus, bacteria and dust mites and the 
dense anti-static weave blocks the passage of dust and 
ensures minimum shrinkage after washing

FR Le savoir-faire artisanal des tissages italiens et la 
vision innovante proposée par Lago, ont donné 
naissance à un tissu unique, caractérisé par un haut 
degré d’hydrofugation contre les tâches de liquide.
Le tissu forme une barrière contre l’humidité qui 
évite la formation de champignons, de bactéries et 
d’acariens, tandis que l’épais tissage antistatique 
empêche le passage de la poussière et garantit un 
nettoyage à l’aide d’un simple lavage léger

ES El saber artesanal de las tejedurías italianas y la visión 
innovadora Lago da a luz un tejido unico caracterizado 
por un alto grado de hidrorrepelencia a las manchas 
de líquido.
La capacidad de detener la humedad evita la formación 
de hongos, bacterias y ácaros, mientras que el denso 
tejido antiestático impide el paso de polvo y garantiza 
una retiro de lavado irrisorio “

D
E Das handwerkliche Wissen der italienischen 

Stoffhersteller und die innovative Vision von 
Lago haben einen einzigartigen Stoff geschaffen, 
der hochgradig wasserabweisend und damit 
sehr unauffällig gegen Verschmutzungen durch 
Flüssigkeiten ist.
Seine Fähigkeit, die Feuchtigkeit zu stoppen, 
verhindert die Entstehung von Schimmelpilzen, 
Bakterien und Milben, während gleichzeitig das dichte, 
antistatische Gewebe dem Eindringen von Staub 
vorbeugt und der Reinigung ohne Weiteres standhält.
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FR La passion de la conception et le désir permanent de 
regarder au-delà des objets conventionnels et des 
habitudes les plus ancrées, sont réunis dans Tree. À 
la fois penderie, objet de réorganisation de l’espace et 
jeu esthétique surprenant, Tree s’adapte à n’importe 
quelle idée de changement et de personnalisation 
fonctionnelle, qu’il s’agisse d’une armoire ou 
d’une pièce entièrement dédiée au rangement des 
vêtements. L’élément vertical et l’articulation des 
branches permettent de prendre et de faire coulisser 
facilement chaque objet suspendu, et le rétroéclairage 
offre un effet magique d’ombre et de lumière. 

EN ESOur passion for design as well as our incessant drive 
to see beyond conventional objects and established 
habits led to Tree. Wardrobe, space organiser, 
unexpected play of aesthetics, Tree adapts to each 
change and functional customisation required, 
whether it is a single wardrobe or a whole room 
dedicated to clothing. Thanks to the vertical element 
and the joints of the branches, each hung object 
becomes easy to flick through and take out, and the 
back lighting effect creates a magical play of shades. 

Tree encarna la pasión por diseñar y el incesante 
empuje a ver más allá de los objetos convencionales 
y los hábitos más comunes estan reunidos en TREE. 
Perchero, organizador del espacio, juego estético 
sorprendente, Tree secunda cada idea de cambio y 
personalización funcional, ya sea para un armario o un 
vestidor. Gracias al elemento vertical y a la articulación 
de las ramas, cada objeto colgado resulta fácil de 
desplazar y coger, y el efecto de la retroiluminación 
crea un mágico juego de luces y sombras. 

D
E Die Leidenschaft für das Entwerfen, die unaufhörliche 

Lust, über den Tellerrand zu schauen und 
alteingesessene Gewohnheiten zu hinterfragen, 
finden sich in Tree vereint. Kleiderstangen, 
Raumneuordnungen, überraschende ästhetische 
Spielereien, Tree folgt jeder Idee zur Veränderung und 
funktionalen Personalisierung, ob es sich um einen 
Schrank oder ein ganzes Ankleidezimmer handelt. Dank 
des vertikalen Elements und der Knotenpunkte der 
Äste kann jedes aufgehängte Stück leicht herangeholt 
und entnommen werden. Die Hintergrundbeleuchtung 
erzeugt einen magischen Licht-Schatten-Effekt. 

Tree
La passione per il progettare e l’incessante spinta a guardare oltre gli oggetti 
convenzionali e le abitudini più consolidate sono riunite in Tree. Appendiabiti, 
riorganizzatore dello spazio, gioco estetico sorprendente, Tree segue ogni 
idea di cambiamento e personalizzazione funzionale siano essi un armadio o 
un’intera stanza dedicata ai capi d’abbigliamento. Grazie all’elemento verticale 
ed allo snodo dei rami, ogni oggetto appeso diventa facile da scorrere e 
prendere e, con l’effetto di retroilluminazione, crea un magico gioco fatto di 
luce e di ombre. 
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L/W/B 286,5

L/W/B 401,5

L/W/B 286,5

L/W/B 388,5
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L/W/B 230

L/W/B 276

L/W/B 301,5

L/W/B 409,5
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Et Voilà_wardrobe è progettato per ottimizzare in modo intelligente e razionale 
lo spazio abitativo. Grazia alla profondità variabile di 53 o 64 cm, ed alla 
possibilità della personalizzazione al centimetro tra queste due misure, è 
garantita l’ergonomia d’uso anche in ambienti contenuti facilitando, ad esempio, 
il movimento delle persone senza sacrificare la funzionalità del contenitore. 

EN

Depth reduction Et Voilà_wardrobe
Et Voilà_wardrobe is designed to optimise the living 
space in an intelligent and rational way. Thanks to 
its variable depth of 53 or 64 cm and the possibility 
to customise it to the centimetre within this scope, 
ergonomic use is guaranteed even in small spaces 
by ensuring easy access to the end user without 
jeopardizing the functionality of the storage unit. 

ES Reducción de profundidad Et Voilà_wardrobe
Et Voilà_wardrobe está diseñado para optimizar 
el espacio de la vivienda de manera inteligente y 
racional. Gracias a la profundidad variable de 53 a 
64 cm y a la posibilidad de personalizar el armario al 
centímetro entre estas dos medidas, está garantizada 
la ergonomía de uso incluso en ambientes pequeños, 
facilitando, por ejemplo, el movimiento de las personas 
sin sacrificar la funcionalidad del armario. 

FR Réduction de profondeur Et Voilà_wardrobe
Et Voilà_wardrobe est conçue pour optimiser l’espace 
d’habitation de façon intelligente et rationnelle. 
Grâce à une profondeur variable de 53 ou de 64 cm, 
et à la possibilité de personnalisation au centimètre 
entre ces deux mesures, elle garantit une ergonomie 
d’utilisation même dans des espaces réduits, en 
facilitant par exemple le déplacement des personnes, 
sans pour autant sacrifier la fonctionnalité de l’espace 
de rangement. 

D
E Tiefenverkürzung Et Voilà_wardrobe

Et Voilà_wardrobe wurde entworfen, um auf 
intelligente und rationelle Weise den Wohnraum 
zu optimieren. Dank der variablen Tiefe von 53 
oder 64 cm und der Möglichkeit, zentimetergenaue 
Anpassungen zwischen diesen beiden Maßen 
vorzunehmen, ist die Nutzungsergonomie auch in 
kleinen Räumen gewährleistet, so dass sich die Nutzer 
einfach bewegen können, ohne auf die Funktionalität 
des Schranks zu verzichten. 

Riduzione profondità Et Voilà_wardrobe

230 231

Et Voilà_wardrobe



232 233

Et Voilà Tree_walk-in closet

Slide_floor
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LagoLinea_mirror
Softbench 
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Comò e specchiere
EN Chest of drawers, dressing tables and mirrors
ES Cómodas y espejos  /  FR Commodes et miroirs
DE Kommoden und Spiegel
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FR Mobilité. Morgana_storage offre des avantages 
indéniables : un agencement modulable et une liberté 
de déplacement dans l’espace grâce à ses tiroirs 
superposés, combinables à l’infini au moyen de 
différentes combinaisons de couleur, et à la possibilité 
d’être montée sur roulettes. Grâce à une particularité 
de construction unique, fondée sur un joint interne 
permettant à chaque tiroir de tourner et de glisser 
latéralement dans les quatre directions, elle traverse 
les époques depuis plus de quinze ans, avec un charme 
et une fraîcheur intactes.

EN ESMobility. Morgana_storage wins you over with its 
set up that is never the same twice. A freedom of 
movement with playful overlapping drawers and 
endless colour combinations with the possibility 
of being moved on wheels. Designed around the 
unusual build feature of an internal joint that allows 
each drawer to rotate and slide sideways in all four 
directions, it remains as charming and fresh as ever, 
even after fifteen years. 

Movilidad. Morgana_storage conquista la libertad de 
movimiento en el espacio con una disposición diferente 
cada vez, jugando entre cajones superpuestos e 
infinitas combinaciones de color, con la posibilidad 
de desplazarse sobre ruedas. Con la inaudita 
particularidad constructiva de un eje interno que 
permite a cada cajón girar y desplazarse lateralmente 
en cuatro direcciones, desde hace más de quince años 
supera el paso del tiempo con su intacto encanto y 
frescura.

D
E Mobilität. Morgana_storage überzeugt mit 

ihrem niemals gleichen Aussehen und ihrer 
Bewegungsfreiheit dank der Rollen und der 
übereinanderliegenden Schubladen in unendlich vielen 
möglichen Farbkombinationen. Mit ihrer einmaligen 
Konstruktionsweise in Form des innen liegenden 
durchgehenden Stiftes, um den sich jede Schublade 
in vier Richtungen drehen und seitlich schieben lässt, 
überdauert sie seit fünfzehn Jahren die Zeit mit ihrer 
unvergleichlichen Faszination und Frische.

M
or

ga
na

_s
to

ra
ge Mobilità. Morgana_storage conquista con un assetto mai uguale a sé stesso, una 
libertà di movimento nello spazio giocando tra cassetti sovrapposti e abbinabili 
in infiniti accostamenti di colore e la possibilità di essere spostata su ruote. 
Imperniata sull’inedita particolarità costruttiva di un giunto interno che consente 
ad ogni cassetto di ruotare e slittare lateralmente in quattro direzioni, da oltre 
quindici anni oltrepassa con intatto fascino e freschezza lo scorrere del tempo.
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r La modularità e le geometrie variabili dei volumi contenitori creati con il modulo 

36e8 travalicano il tradizionale concetto di comò reinventandone integralmente 
l’estetica e la funzione. La libertà espressiva di Lago mescola materiali diff erenti, 
come il vetro e il laccato giocando tra cromie e sensazioni tattili. 

FR La modularité et la géométrie variable des volumes de 
rangement créées à l’aide du module 36e8, dépassent 
le concept de commode traditionnelle, en réinventant 
entièrement l’esthétique et la fonction de celle-ci. La 
liberté d’expression de Lago combine diff érents types 
de matériau comme le verre et le laqué, en jouant sur 
les couleurs et les sensations tactiles. 

EN ESThe modularity and variable geometries created 
by using the 36e8 module overcome the traditional 
concept of chest of drawers / dressing tables, 
completely reinventing both its looks and function. 
Lago’s creative freedom mixes diff erent materials such 
as glass and lacquer, playing with chrome finishes and 
tactile sensations. 

La modularidad y las geometrías variables de los 
volúmenes de almacenaje creados con el módulo 36e8 
van más allá del concepto de cómoda tradicional, 
reinventando integralmente su estética y su función. 
La libertad expresiva de Lago mezcla diferentes 
materiales, como el vidrio y el lacado, jugando entre 
colores y sensaciones táctiles. 

D
E Die Modularität und die variable Geometrie der 

Elemente aus dem 36e8-Modul überholen das 
traditionelle Konzept einer Kommode und erfinden ihre 
Ästhetik und Funktion vollkommen neu. Die expressive 
Freiheit von Lago verbindet verschiedene Materialien, 
wie Glas und Lack, und spielt mit Farben und Haptik. 
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ra
ge La modularità e il ritmo fatto di pieni e vuoti, la leggerezza e la sospensione del 

vetro, la capacità di arredare e contenere, creano un sistema di storage in grado 
di connotare lo spazio con un fascino elegante e dinamico.

FR La modularité et le rythme composé de pleins et de 
vides, la légèreté et la suspension du verre, la capacité 
de décoration et de contenance, créent un système de 
rangement en mesure d’offrir un charme élégant et 
dynamique à l’espace désiré.

EN ESModularity and the rhythm created by full and empty 
spaces, the lightness and suspension of glass combined 
with the ability to furnish and contain, come altogether 
to create a storage system which is able to mark any 
space with an elegant and dynamic charm.

La modularidad y el ritmo hecho de llenos y vacíos, 
la ligereza y la suspensión del vidrio, la capacidad de 
decorar y almacenar crean un sistema de almacenaje 
capaz de connotar el espacio con un encanto elegante 
y dinámico.

D
E Die Modularität und der Rhythmus aus geschlossenen 

und offenen Bereichen, die Leichtigkeit und 
die Aufhängung des Glases, das Einrichtungs- 
und Aufbewahrungspotenzial erschaffen ein 
Stauraumsystem, das dem Raum einen eleganten und 
dynamischen Charakter verleiht.
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36
e8
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r, 

La
go
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ne

a_
m

ir
ro

r Da oggetto immutabile nel tempo lo specchio diventa territorio di riflessione 
e sperimentazione estetica, interagendo con le forme modulari dei sistemi di 
arredo e integrandone le funzioni, come le mensole e i volumi contenitori. 

FR Le miroir passe de l’objet immuable dans le temps à un 
territoire de réflexion et d’expérience esthétique, en 
interagissant avec les formes modulaires du mobilier 
présent et en intégrant leurs fonctions, comme les 
étagères et les volumes de rangement. 

EN ESThe mirror evolves from a timeless object to an area of 
aesthetic experimentation and reflection, interacting 
with the shapes of modular systems and integrating 
functions such as shelving and storage.

Objeto inmutable a lo largo del tiempo, el espejo se 
convierte en territorio de reflexión y experimentación 
estética, interactuando con las formas modulares de 
los sistemas de decoración e integrando repisas y 
módulos de almacenaje. 

D
E Als zeitlich unveränderbarer Gegenstand steht 

der Spiegel für Reflexion und ästhetisches 
Experimentieren, er tritt mit den modularen Formen 
der Einrichtungssysteme in Dialog und integriert deren 
Ablage- und Aufbewahrungsfunktionen. 
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EN Compositions  /  ES Composiciones
FR Compositions  /  DE Kompositionen

Composizioni
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Bedroom_01 Bedroom_03

Bedroom_04Bedroom_02

IT Fluttua_bed pelle 2190. L 160 – P 206,2
36e8_storage vetro opaco mandorla. 
A L 73,6 – H 36,8 – P 40,6 
B L 55,2 – H 18,4 – P 40,6
C L 147,2 – H 55,2 – P 40,6
36e8_mirror. L 147,2 – H 73,6 – P 1,2
Et Voilà Weigtless_wardrobe tessuto 
Stratus mandorla, fianchi laccato mandorla. 
L 388,5 – H 227 – P 65,4
36e8_rug curly bianco, flat bianco.
L 257,6 – P 202,4

Interior
Slide_floor mod. Idrogeno, rovere tortora.
Luci e Ombre_wallpaper mod. 01.
Celestia_wall painting mandorla.

EN Fluttua_bed leather 2190. 
W 160 – D 206,2
36e8_storage mandorla matt glass. 
A W 73,6 – H 36,8 – D 40,6 
B W 55,2 – H 18,4 – D 40,6
C W 147,2 – H 55,2 – D 40,6
36e8_mirror. W 147,2 – H 73,6 – D 1,2
Et Voilà Weigtless_wardrobe mandorla 
Stratus fabric, mandorla lacquered sides.
W 388,5 – H 227 – D 65,4
36e8_rug bianco curly, bianco flat.
W 257,6 – D 202,4

Interior
Slide_floor mod. Idrogeno, rovere tortora.
Luci e Ombre_wallpaper mod. 01.
Celestia_wall painting mandorla.

FR Fluttua_bed cuir 2190. L 160 – P 206,2
36e8_storage verre mat mandorla. 
A L 73,6 – H 36,8 – P 40,6 
B L 55,2 – H 18,4 – P 40,6
C L 147,2 – H 55,2 – P 40,6
36e8_mirror. L 147,2 – H 73,6 – P 1,2
Et Voilà Weigtless_wardrobe tissu 
Stratus mandorla, côtés laqué mandorla. 
L 388,5 – H 227 – P 65,4
36e8_rug curly bianco, flat bianco.
L 257,6 – P 202,4

Interior
Slide_floor mod. Idrogeno, rovere tortora.
Luci e Ombre_wallpaper mod. 01.
Celestia_wall painting mandorla.

ES Fluttua_bed piel 2190. L 160 – P 206,2
36e8_storage cristal mate mandorla. 
A L 73,6 – H 36,8 – P 40,6 
B L 55,2 – H 18,4 – P 40,6
C L 147,2 – H 55,2 – P 40,6
36e8_mirror. L 147,2 – H 73,6 – P 1,2
Et Voilà Weigtless_wardrobe tejido 
Stratus mandorla, laterales lacados 
mandorla. L 388,5 – H 227 – P 65,4
36e8_rug curly bianco, flat bianco.
L 257,6 – P 202,4

Interior
Slide_floor mod. Idrogeno, rovere tortora.
Luci e Ombre_wallpaper mod. 01.
Celestia_wall painting mandorla.

DE Fluttua_bed Leder 2190. 
B 160 – T 206,2
36e8_storage Satiniertes Glas mandorla. 
A B 73,6 – H 36,8 – T 40,6 
B B 55,2 – H 18,4 – T 40,6
C B 147,2 – H 55,2 – T 40,6
36e8_mirror. B 147,2 – H 73,6 – T 1,2
Et Voilà Weigtless_wardrobe Stoff  
Stratus mandorla, Außenseiten Lackierung 
mandorla. B 388,5 – H 227 – T 65,4
36e8_rug curly bianco, flat bianco.
B 257,6 – T 202,4

Interior
Slide_floor mod. Idrogeno, rovere tortora.
Luci e Ombre_wallpaper mod. 01.
Celestia_wall painting mandorla.

IT Fluttua_bed L 180 – P 200
30mm_mirror laccato castagno, cipria, 
argilla, paglia, avio e top vetro lucido 
castagno, cipria e paglia.
A L 42,8 – H 37,2 – P 24,8
B L 42,8 – H 18,8 – P 24,8
C L 61,2 – H 55,2 – P 24,8
D L 61,2 – H 37,2 – P 24,8
E L 153,2 – H 110,4 – P 24,8
N.O.W._wardrobe vetro lucido castagno, 
argilla, avio, bianco, cipria, paglia.
L 301,5 – H 265 – P 61
Softbench laccato paglia. L 129,5 – H 43,9 
– P 40,2

Interior
Slide_floor mod. Sodio, rovere testa di moro.
Celestia_wall painting fango.

EN Fluttua_bed W 180 – D 200
30mm_mirror castagno, cipria, argilla, 
paglia, avio lacquered and castagno, 
cipria and paglia polished glass top.
A W 42,8 – H 37,2 – D 24,8
B W 42,8 – H 18,8 – D 24,8
C W 61,2 – H 55,2 – D 24,8
D W 61,2 – H 37,2 – D 24,8
E W 153,2 – H 110,4 – D 24,8
N.O.W._wardrobe castagno, argilla, avio, 
bianco, cipria, paglia polished glass.
W 301,5 – H 265 – D 61
Softbench paglia lacquered. W 129,5 
– H 43,9 – D 40,2

Interior
Slide_floor mod. Sodio, rovere testa di moro.
Celestia_wall painting fango.

DE Fluttua_bed B 180 – T 200
30mm_mirror Lackierung castagno, 
cipria, argilla, paglia, avio und polierte 
Glasabdeckplatte castagno, cipria und 
paglia.
A B 42,8 – H 37,2 – T 24,8
B B 42,8 – H 18,8 – T 24,8
C B 61,2 – H 55,2 – T 24,8
D B 61,2 – H 37,2 – T 24,8
E B 153,2 – H 110,4 – T 24,8
N.O.W._wardrobe Poliertes Glas castagno, 
argilla, avio, bianco, cipria, paglia.
B 301,5 – H 265 – T 61
Softbench Lackierung paglia. B 129,5 
– H 43,9 – T 40,2

Interior
Slide_floor mod. Sodio, rovere testa di moro.
Celestia_wall painting fango.

FR Fluttua_bed L 180 – P 200
30mm_mirror laqué castagno, cipria, 
argilla, paglia, avio et top en verre brillant 
castagno, cipria et paglia.
A L 42,8 – H 37,2 – P 24,8
B L 42,8 – H 18,8 – P 24,8
C L 61,2 – H 55,2 – P 24,8
D L 61,2 – H 37,2 – P 24,8
E L 153,2 – H 110,4 – P 24,8
N.O.W._wardrobe verre brillant castagno, 
argilla, avio, bianco, cipria, paglia.
L 301,5 – H 265 – P 61
Softbench laqué paglia. L 129,5 – H 43,9 
– P 40,2

Interior
Slide_floor mod. Sodio, rovere testa di moro.
Celestia_wall painting fango.

ES Fluttua_bed L 180 – P 200
30mm_mirror lacado castagno, cipria, 
argilla, paglia avio y encimera cristal 
brillante castagno, cipria y paglia.
A L 42,8 – H 37,2 – P 24,8
B L 42,8 – H 18,8 – P 24,8
C L 61,2 – H 55,2 – P 24,8
D L 61,2 – H 37,2 – P 24,8
E L 153,2 – H 110,4 – P 24,8
N.O.W._wardrobe cristal brillante 
castagno, argilla, avio, bianco, cipria, 
paglia. L 301,5 – H 265 – P 61
Softbench lacado paglia. L 129,5 – H 43,9 
– P 40,2

Interior
Slide_floor mod. Sodio, rovere testa di moro.
Celestia_wall painting fango.

IT Air_bed lino Canovaccio 20, libreria 
lino Canovaccio 112 e 36e8_storage 
laccato amaranto.
L 235,2 (materasso 180x200) – P 218,4
Et Voilà Weightless_wardrobe tessuto 
Stratus cocco, fianchi laccato cocco, 
appendiabiti laccato cocco e schienali 
tessuto Stratus cocco. L 404,8 - H 147,2 
- P 65,4
36e8_storage laccato cocco.
L 404,8 – H 20,1 – P 56
Air_sofa lino Canovaccio 112.
L 147,2 – H 41,4 – P 73,6

Interior
Slide_floor mod. Idrogeno, rovere tortora
Celestia_wall painting verde acido

EN Air_bed Canovaccio linen 20, 
Canovaccio linen 112 bookshelf and 
amaranto lacquered 36e8_storage.
L 235,2 (mattress 180x200) – P 218,4
Et Voilà Weightless_wardrobe cocco 
Stratus fabric, cocco lacquered sides, 
cocco lacquered clotheshanger and cocco 
Stratus fabric backs. W 404,8 - H 147,2 
- D 65,4
36e8_storage cocco lacquered.
L 404,8 – H 20,1 – P 56
Air_sofa Canovaccio linen 112.
L 147,2 – H 41,4 – P 73,6

Interior
Slide_floor mod. Idrogeno, rovere tortora
Celestia_wall painting verde acido

FR Air_bed lino Canovaccio 20, 
bibliothèque lin Canovaccio 112 et 
36e8_storage laqué amaranto.
L 235,2 (matelas 180x200) – P 218,4
Et Voilà Weightless_wardrobe tissu 
Stratus cocco, côtés laqué cocco, 
porte-vêtements laqué cocco et dossiers 
tissu Stratus cocco. L 404,8 - H 147,2 
- P 65,4
36e8_storage laqué cocco.
L 404,8 – H 20,1 – P 56
Air_sofa lin Canovaccio 112.
L 147,2 – H 41,4 – P 73,6

Interior
Slide_floor mod. Idrogeno, rovere tortora
Celestia_wall painting verde acido

ES Air_bed lino Canovaccio, librería lino 
Canovaccio 112 y 36e8_storage lacado 
amaranto. L 235,2 (colchón 180x200) 
– P 218,4
Et Voilà Weightless_wardrobe tejido 
Stratus cocco, laterales lacado cocco, 
perchero lacado cocco y antepechos
tejido Stratus cocco. L 404,8 - H 147,2 
- P 65,4
36e8_storage lacado cocco.
L 404,8 – H 20,1 – P 56
Air_sofa lino Canovaccio 112.
L 147,2 – H 41,4 – P 73,6

Interior
Slide_floor mod. Idrogeno, rovere tortora
Celestia_wall painting verde acido

DE Air_bed Canovaccio-Leinen 20, 
Bücherregal Canovaccio-Leinen 112 und 
36e8_storage Lackierung amaranto. 
L 235,2 (Matratze 180x200) – P 218,4
Et Voilà Weightless_wardrobe tejido 
Stratus cocco, laterales lacado cocco, 
perchero lacado cocco y antepechos
tejido Stratus cocco. L 404,8 - H 147,2 
- P 65,4
36e8_storage lacado cocco.
L 404,8 – H 20,1 – P 56
Air_sofa lino Canovaccio 112.
L 147,2 – H 41,4 – P 73,6

Interior
Slide_floor mod. Idrogeno, rovere tortora
Celestia_wall painting verde acido

IT Fluttua_bed. L 160 – P 200
Tangram_shelf laccato cipria.
N.O.W. Diamond_wardrobe vetro lucido 
bianco, fumo, cipria, grafite. 
L 287,3 – H 265 – P 68
Twins_storage laccato bianco.
L 130 – H 67 – P 55
Slide_rug modulo 2 curly melanzana.
L 82 – P 60

Interior
Slide_floor mod. Idrogeno, rovere tortora
Celestia_wall painting bianco

EN Fluttua_bed. W 160 – D 200
Tangram_shelf cipria lacquered.
N.O.W. Diamond_wardrobe bianco, 
fumo, cipria, grafite polished glass. 
W 287,3 – H 265 – D 68
Twins_storage bianco lacquered.
W 130 – H 67 – D 55
Slide_rug curly melanzana module 2.
W 82 – D 60

Interior
Slide_floor mod. Idrogeno, rovere tortora
Celestia_wall painting bianco

DE Fluttua_bed. B 160 – T 200
Tangram_shelf Lackierung cipria.
N.O.W. Diamond_wardrobe Poliertes 
Glas bianco, fumo, cipria, grafite. 
B 287,3 – H 265 – T 68
Twins_storage Lackierung bianco.
B 130 – H 67 – T 55
Slide_rug Modul 2 curly melanzana.
B 82 – T 60

Interior
Slide_floor mod. Idrogeno, rovere tortora
Celestia_wall painting bianco

FR Fluttua_bed. L 160 – P 200
Tangram_shelf laqué cipria.
N.O.W. Diamond_wardrobe verre 
brillant bianco, fumo, cipria, grafite. 
L 287,3 – H 265 – P 68
Twins_storage laqué bianco.
L 130 – H 67 – P 55
Slide_rug module 2 curly melanzana.
L 82 – P 60

Interior
Slide_floor mod. Idrogeno, rovere tortora
Celestia_wall painting bianco

ES Fluttua_bed. L 160 – P 200
Tangram_shelf lacado cipria.
N.O.W. Diamond_wardrobe cristal 
brillante bianco, fumo, cipria, grafite. 
L 287,3 – H 265 – P 68
Twins_storage lacado bianco.
L 130 – H 67 – P 55
Slide_rug módulo 2 curly melanzana.
L 82 – P 60

Interior
Slide_floor mod. Idrogeno, rovere tortora
Celestia_wall painting bianco
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IT Air_bed cotone ecologico 7. 
L 160 – P 208
36e8_storage vetro opaco mandorla, 
fango. L 73,6 – H 47,7 – P 40,6
N.O.W._wardrobe vetro opaco mandorla, 
fango. L 601,5 – H 265 – P 61

Interior
N.O.W._covering fango, mandorla.
Celestia_wall painting fango, mandorla.

EN Air_bed ecologic cotton 7. 
W 160 – D 208
36e8_storage mandorla, fango matt glass. 
W 73,6 – H 47,7 – D 40,6
N.O.W._wardrobe mandorla, fango matt 
glass. W 601,5 – H 265 – D 61

Interior
N.O.W._covering fango, mandorla.
Celestia_wall painting fango, mandorla.

FR Air_bed coton écologique 7. 
L 160 – P 208
36e8_storage verre mat mandorla, 
fango. L 73,6 – H 47,7 – P 40,6
N.O.W._wardrobe verre mat mandorla, 
fango. L 601,5 – H 265 – P 61

Interior
N.O.W._covering fango, mandorla.
Celestia_wall painting fango, mandorla.

ES Air_bed algodón ecológico 7.
L 160 – P 208
36e8_storage cristal mate mandorla, 
fango. L 73,6 – H 47,7 – P 40,6
N.O.W._wardrobe cristal mate mandorla, 
fango. L 601,5 – H 265 – P 61

Interior
N.O.W._covering fango, mandorla.
Celestia_wall painting fango, mandorla.

DE Air_bed Naturbelassene Baumwolle 7.
B 160 – T 208
36e8_storage Satiniertes Glas mandorla, 
fango. B 73,6 – H 47,7 – T 40,6
N.O.W._wardrobe Satiniertes Glas 
mandorla, fango. B 601,5 – H 265 – T 61

Interior
N.O.W._covering fango, mandorla.
Celestia_wall painting fango, mandorla.

IT Air_bed L 160 – P 200.
30mm_shelf laccato bianco, schienali 
bifacciali e top vetro lucido bianco.
L 373,6 – H 92,4 – P 24,8
30mm Weightless_shelf laccato bianco, 
schienali per vani vetro trasparente.
L 352,2 – H 147,2 – P 24,8
Et Voilà Tree_wardrobe tessuto Stratus 
fango/argilla, fianchi tessuto Stratus fango.
L 231,5– H 265– P 65,4
36e8_mirror vetro lucido argilla.
L 202,4 – H 202,4 – P 40,6
Chama_armchair cotone organico 12, 14.
L 82,5 – H 82 – P 100

Interior
Slide_floor mod. Idrogeno, rovere tortora.
Celestia_wall painting argilla, mattone.

FR Air_bed L 160 – P 200.
30mm_shelf laqué bianco, dossiers 
double-faces et top en verre brillant 
bianco. L 373,6 – H 92,4 – P 24,8
30mm Weightless_shelf laqué bianco, 
dossiers pour compartiments en verre 
transparent. L 352,2 – H 147,2 – P 24,8
Et Voilà Tree_wardrobe tissu Stratus 
fango/argilla, côtés tissu Stratus fango. 
L 231,5– H 265– P 65,4
36e8_mirror vetro lucido argilla.
L 202,4 – H 202,4 – P 40,6
Chama_armchair cotone organico 12, 14.
L 82,5 – H 82 – P 100

Interior
Slide_floor mod. Idrogeno, rovere tortora.
Celestia_wall painting argilla, mattone.

ES Air_bed L 160 – P 200.
30mm_shelf lacado bianco, traseras 
bifacial y encimera cristal brillante 
bianco. L 373,6 – H 92,4 – P 24,8
30mm Weightless_shelf llacado bianco, 
traseras para estante cristal transparente.
L 352,2 – H 147,2 – P 24,8
Et Voilà Tree_wardrobe tejido Stratus 
fango/argilla, laterales tejido Stratus fango. 
L 231,5– H 265– P 65,4
36e8_mirror cristal brillante argilla.
L 202,4 – H 202,4 – P 40,6
Chama_armchair algodón orgánico 12, 14. 
L 82,5 – H 82 – P 100

Interior
Slide_floor mod. Idrogeno, rovere tortora.
Celestia_wall painting argilla, mattone.

DE Air_bed B 160 – T 200.
30mm_shelf Lackierung bianco, 
zweiseitige Rückwände und polierte 
Glasabdeckplatte bianco. B 373,6 – H 92,4 
– T 24,8
30mm Weightless_shelf Lackierung 
bianco, Rückwände für Klarglasfächer. 
B 352,2 – H 147,2 – T 24,8
Et Voilà Tree_wardrobe Stoff  Stratus 
fango/argilla, Außenseiten Stoff  Stratus 
fango. B 231,5 – H 265 – T 65,4
36e8_mirror Poliertes Glas argilla.
B 202,4 – H 202,4 – T 40,6
Chama_armchair Organische Baumwolle 
12, 14. B 82,5 – H 82 – T 100

Interior
Slide_floor mod. Idrogeno, rovere tortora.
Celestia_wall painting argilla, mattone.

EN Air_bed W 160 – D 200.
30mm_shelf bianco lacquered, two-sided 
back and bianco polished glass top.
W 373,6 – H 92,4 – D 24,8
30mm Weightless_shelf bianco 
lacquered, backs for transparent glass 
compartments. W 352,2 – H 147,2 – D 24,8
Et Voilà Tree_wardrobe fango/argilla 
Stratus fabric, fango Stratus fabric sides. 
W 231,5– H 265– D 65,4
36e8_mirror argilla polished glass.
W 202,4 – H 202,4 – D 40,6
Chama_armchair organic cotton 12, 14.
W 82,5 – H 82 – D 100

Interior
Slide_floor mod. Idrogeno, rovere tortora.
Celestia_wall painting argilla, mattone.

IT Air_bed pelle 2044 e ripiano pelle 2076. 
L 220,8 (materasso 160x200) – P 218,4
Air_table bump wood tabacco.
L 78,2 – H 28 – P 36,8
Et Voilà Weightless_wardrobe tessuto 
Stratus fumo, fianchi esterni laccato 
fumo, appendiabiti laccato grafite. 
L 401,5 – H 147,2 – P 65,4
Et Voilà_storage tessuto Stratus grafite, 
fianchi esterni laccato grafite e top vetro 
lucido grafite. L 374,5 – H 110,8 – P 53
Slide_rug modulo 1 flat fumo.
L 238 – P 238

Interior
Wall2Floor_resin fango.
Celestia_wall painting grafite, fumo.

EN Air_bed leather 2044 and leather 2076 
shelf. W 220,8 (mattress 160x200) – D 218,4
Air_table bump wood tabacco.
W 78,2 – H 28 – D 36,8
Et Voilà Weightless_wardrobe fumo 
Stratus fabric, fumo lacquered external 
sides, grafite lacquered clotheshanger. 
W 401,5 – H 147,2 – D 65,4
Et Voilà_storage grafite Stratus fabric, 
grafite lacquered external sides 
and grafite polished glass top. W 374,5 
– H 110,8 – D 53
Slide_rug fumo flat module 1.
W 238 – D 238

Interior
Wall2Floor_resin fango.
Celestia_wall painting grafite, fumo.

FR Air_bed cuir 2044 et étagère 2076. 
L 220,8 (matelas 160x200) – P 218,4
Air_table bump wood tabacco.
L 78,2 – H 28 – P 36,8
Et Voilà Weightless_wardrobe tissu 
Stratus fumo, côtés externes laqué 
fumo, tringle laqué grafite. 
L 401,5 – H 147,2 – P 65,4
Et Voilà_storage tissu Stratus grafite, 
côtés externes laqué grafite et top verre 
brillant grafite. L 374,5 – H 110,8 – P 53
Slide_rug module 1 flat fumo.
L 238 – P 238

Interior
Wall2Floor_resin fango.
Celestia_wall painting grafite, fumo.

ES Air_bed piel 2044 y estante piel 2076. 
L 220,8 (colchón 160x200) – P 218,4
Air_table bump wood tabacco.
L 78,2 – H 28 – P 36,8
Et Voilà Weightless_wardrobe tejido 
Stratus fumo, laterales exteriores lacado 
fumo, percheros lacado grafite. 
L 401,5 – H 147,2 – P 65,4
Et Voilà_storage tejido Stratus grafite, 
laterales exteriores lacado grafite y 
encimera cristal brillante grafite. 
L 374,5 – H 110,8 – P 53
Slide_rug módulo 1 flat fumo.
L 238 – P 238

Interior
Wall2Floor_resin fango.
Celestia_wall painting grafite, fumo.

DE Air_bed Leder 2044 und Fachboden 
Leder 2076. B 220,8 (Matratze 160x200) 
– T 218,4
Air_table bump wood tabacco.
B 78,2 – H 28 – T 36,8
Et Voilà Weightless_wardrobe Stoff  
Stratus fumo, Außenseiten Lackierung 
fumo, Lackierung Kleiderstange grafite. 
B 401,5 – H 147,2 – T 65,4
Et Voilà_storage Stoff  Stratus grafite, 
Außenseiten Lackierung grafite und 
polierte Glasabdeckplatte grafite. 
B 374,5 – H 110,8 – T 53
Slide_rug Modul 1 flat fumo.
B 238 – TP 238

Interior
Wall2Floor_resin fango.
Celestia_wall painting grafite, fumo.

IT Air_bed cotone organico 3. 
L 160 (materasso 160x200) – P 200,8
LagoLinea_shelf laccato bianco. L 275,6 
– H 101,4 – P 24,8
Air_storage vetro lucido blu scuro, 
cipria, mandorla. L 73,6 – H 135,1 – P 40,6
Air_wardrobe vetro lucido blu scuro, 
mandorla. L 147,2 – H 194,9 – P 56
36e8_mirror. L 147,2 – H 55,2 – P 1,2

Interior
Celestia_wall painting blu scuro, bianco

FR Air_bed cotone organico 3. 
L 160 (matelas 160x200) – P 200,8
LagoLinea_shelf laqué bianco. L 275,6 
– H 101,4 – P 24,8
Air_storage verre brillant blu scuro, 
cipria, mandorla. L 73,6 – H 135,1 – P 40,6
Air_wardrobe verre brillant blu scuro, 
mandorla. L 147,2 – H 194,9 – P 56
36e8_mirror. L 147,2 – H 55,2 – P 1,2

Interior
Celestia_wall painting blu scuro, bianco

ES Air_bed algodón orgánico 3. 
L 160 (colchón 160x200) – P 200,8
LagoLinea_shelf lacado bianco. L 275,6 
– H 101,4 – P 24,8
Air_storage cristal brillante blu scuro, 
cipria, mandorla. L 73,6 – H 135,1 – P 40,6
Air_wardrobe cristal brillante blu scuro, 
mandorla. L 147,2 – H 194,9 – P 56
36e8_mirror. L 147,2 – H 55,2 – P 1,2

Interior
Celestia_wall painting blu scuro, bianco

DE Air_bed Organische Baumwolle 3. 
B 160 (Matratze 160x200) – T 200,8
LagoLinea_shelf Lackierung bianco.
B 275,6 – H 101,4 – T 24,8
Air_storage Poliertes Glas blu scuro, 
cipria, mandorla. B 73,6 – H 135,1 – T 40,6
Air_wardrobe Poliertes Glas blu scuro, 
mandorla. B 147,2 – H 194,9 – T 56
36e8_mirror. B 147,2 – H 55,2 – T 1,2

Interior
Celestia_wall painting blu scuro, bianco

EN Air_bed organic cotton 3. 
W 160 (mattress 160x200) – D 200,8
LagoLinea_shelf bianco lacquered. 
W 275,6 – H 101,4 – D 24,8
Air_storage blu scuro, cipria, mandorla 
polished glass. W 73,6 – H 135,1 – D 40,6
Air_wardrobe blu scuro, mandorla 
polished glass. W 147,2 – H 194,9 – D 56
36e8_mirror. W 147,2 – H 55,2 – D 1,2

Interior
Celestia_wall painting blu scuro, bianco
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IT Stiletto_bed cotone ecologico 17.
L 182 – P 215
Colletto_storage tessuto stretch 484, 
483 / 58, 509, ripiani vetro lucido oliva.
L 47 – H 47 – P 47
Et Voilà Tree_wardrobe tessuto Stratus 
mandorla/blu scuro, fianchi esterni laccato 
mandorla. L 301,5 – H 265 – P 65,4
Et Voilà_storage tessuto Stratus oliva/
ocra, fianchi esterni tessuto Stratus 
oliva/ocra e top vetro lucido oliva. 
L 166,5 – H 74 – P 53
36e8_mirror L 147,2 – H 55,2 – P 1,2
Dangla_chair rivestimento liscio ecopelle 
15/6, telaio bianco. L 43 – H 78 – P 44

Interior
Slide_floor mod. Magnesio, rovere avorio.
Celestia_wall painting mandorla, olivia, 
ocra, blu scuro.

FR Stiletto_bed coton écologique 17.
L 182 – P 215
Colletto_storage tissu stretch 484, 483 
/ 58, 509, étagères verre brillant oliva.
L 47 – H 47 – P 47
Et Voilà Tree_wardrobe tissu Stratus 
mandorla / blu scuro, côtés externes 
laqué mandorla. L 301,5 – H 265 – P 65,4
Et Voilà_storage tissu Stratus oliva/ocra, 
côtés externes tissu Stratus oliva/ocra et 
top verre brillant oliva. 
L 166,5 – H 74 – P 53
36e8_mirror L 147,2 – H 55,2 – P 1,2
Dangla_chair revêtement lisse cuir 
synthétique 15/6, cadre bianco. 
L 43 – H 78 – P 44

Interior
Slide_floor mod. Magnesio, rovere avorio.
Celestia_wall painting mandorla, olivia, 
ocra, blu scuro.

ES Stiletto_bed algodón ecológico 17.
L 182 – P 215
Colletto_storage tejido stretch 484, 483 
/ 58, 509, estantes cristal brillante oliva.
L 47 – H 47 – P 47
Et Voilà Tree_wardrobe tejido Stratus 
mandorla/ blu scuro, laterales exteriores 
lacado mandorla. L 301,5 – H 265 – P 65,4
Et Voilà_storage tejido Stratus oliva/
ocra, laterales exteriores tejido Stratus 
oliva/ocra y encimera cristal brillante oliva. 
L 166,5 – H 74 – P 53
36e8_mirror L 147,2 – H 55,2 – P 1,2
Dangla_chair revestimiento liso ecopiel 
15 / 6, marco bianco. L 43 – H 78 – P 44

Interior
Slide_floor mod. Magnesio, rovere avorio.
Celestia_wall painting mandorla, olivia, 
ocra, blu scuro.

DE Stiletto_bed Naturbelassene 
Baumwolle 17. B 182 – T 215
Colletto_storage Stretchstoff  484, 483 
/ 58, 509, polierte Glasfachböden oliva. 
B 47 – H 47 – T 47
Et Voilà Tree_wardrobe Stoff  Stratus 
mandorla / blu scuro, Außenseiten 
Lackierung mandorla. B 301,5 – H 265 
– T 65,4
Et Voilà_storage Stoff  Stratus oliva/ocra, 
Außenseiten Stoff  Stratus oliva/ocra und 
polierte Glasabdeckplatte oliva.
B 166,5 – H 74 – T 53
36e8_mirror B 147,2 – H 55,2 – T 1,2
Dangla_chair Glatter Kunstlederbezug 
15 / 6, Rahmen bianco. 
B 43 – H 78 – T 44

Interior
Slide_floor mod. Magnesio, rovere avorio.
Celestia_wall painting mandorla, olivia, 
ocra, blu scuro.

EN Stiletto_bed ecologic cotton 17.
W 182 – D 215
Colletto_storage stretch fabric 484, 
483 / 58, 509, oliva polished glass shelves.
W 47 – H 47 – D 47
Et Voilà Tree_wardrobe mandorla / blu 
scuro Stratus lacquered, mandorla 
lacquered external sides. 
W 301,5 – H 265 – D 65,4
Et Voilà_storage oliva/ocra Stratus 
fabric, oliva/ocra Stratus fabric external 
sides and oliva polished glass top. 
W 166,5 – H 74 – D 53
36e8_mirror W 147,2 – H 55,2 – D 1,2
Dangla_chair ecoleather 15 / 6 plan 
covering, bianco frame. W 43 – H 78 
– D 44

Interior
Slide_floor mod. Magnesio, rovere avorio.
Celestia_wall painting mandorla, olivia, 
ocra, blu scuro.

IT Colletto_bed tessuto stretch 624, 58. 
L 171 (materasso 160x200) – P 211
Colletto_storage tessuto stretch 624, 626, 
ripiani vetro lucido ocra. L 47 – H 47 – P 47
Et Voilà Tree_wardrobe tessuto Stratus 
bianco/ocra, fianchi esterni laccato bianco.
L 400,6 – H 265 – P 65,4
36e8_storage laccato ocra. L 36,8/73,6 
– H 36,8 – P 40,6
36e8_mirror L 220,8 – H 220,8 – P 1,2

Interior
36e8 Drunk_covering grafite. 36,8x36,8 
cm con decoro 5x5
Celestia_wall painting bianco

FR Colletto_bed tissu stretch 624, 58. 
L 171 (matelas 160x200) – P 211
Colletto_storage tissu stretch 624, 
626, étagères verre brillant ocra. 
L 47 – H 47 – P 47
Et Voilà Tree_wardrobe tissu Stratus 
bianco/ocra, côtés externes laqué 
bianco. L 400,6 – H 265 – P 65,4
36e8_storage laqué ocra. L 36,8/73,6 
– H 36,8 – P 40,6
36e8_mirror L 220,8 – H 220,8 – P 1,2

Interior
36e8 Drunk_covering grafite. 36,8x36,8 
cm con decoro 5x5
Celestia_wall painting bianco

ES Colletto_bed tejido stretch 624, 58. 
L 171 (colchón 160x200) – P 211
Colletto_storage tejido stretch 624, 
626, estantes cristal brillante ocra. 
L 47 – H 47 – P 47
Et Voilà Tree_wardrobe tejido Stratus 
bianco/ocra, laterales exteriores lacado 
bianco. L 400,6 – H 265 – P 65,4
36e8_storage lacado ocra. L 36,8/73,6 
– H 36,8 – P 40,6
36e8_mirror L 220,8 – H 220,8 – P 1,2

Interior
36e8 Drunk_covering grafite. 36,8x36,8 
cm con decoro 5x5
Celestia_wall painting bianco

DE Colletto_bed Stretchstoff  624, 58. 
B 171 (Matratze 160x200) – T 211
Colletto_storage Stretchstoff  624, 626, 
polierte Glasfachböden ocra. B 47 – H 47 
– T 47
Et Voilà Tree_wardrobe Stoff  Stratus 
bianco/ocra, Außenseiten Lackierung 
bianco. B 400,6 – H 265 – T 65,4
36e8_storage Lackierung ocra. 
B 36,8/73,6 – H 36,8 – T 40,6
36e8_mirror B 220,8 – H 220,8 – T 1,2

Interior
36e8 Drunk_covering grafite. 36,8x36,8 
cm con decoro 5x5
Celestia_wall painting bianco

EN Colletto_bed stretch fabric 624, 58.
W 171 (mattress 160x200) – D 211
Colletto_storage 624, 626 stretch fabric, 
ocra polished glass shelves. W 47 – H 47 
– D 47
Et Voilà Tree_wardrobe bianco/ocra 
Stratus fabric, bianco lacquered external 
sides. W 400,6 – H 265 – D 65,4
36e8_storage ocra lacquered. W 36,8/73,6 
– H 36,8 – D 40,6
36e8_mirror W 220,8 – H 220,8 – D 1,2

Interior
36e8 Drunk_covering grafite. 36,8x36,8 
cm con decoro 5x5
Celestia_wall painting bianco

IT Air_bed cotone ecologico 7. 
L 160 – P 200,8
LagoLinea_storage laccato fango, ocra. 
L 582,4/398,8 – H da terra 73,9 – P 27/40,6
36e8_rug flat topo. L 110,4/165,6 – P 55,2

Interior
Wall2Floor_resin fango.
Celestia_wall painting ocra.

FR Air_bed coton écologique 7. 
L 160 – P 200,8
LagoLinea_storage laqué fango, ocra. 
L 582,4/398,8 – H da terra 73,9 – P 27/40,6
36e8_rug flat topo. L 110,4/165,6 – P 55,2

Interior
Wall2Floor_resin fango.
Celestia_wall painting ocra.

ES Air_bed algodón ecológico 7. 
L 160 – P 200,8
LagoLinea_storage lacado fango, ocra. 
L 582,4/398,8 – H da terra 73,9 – P 27/40,6
36e8_rug flat topo. L 110,4/165,6 – P 55,2

Interior
Wall2Floor_resin fango.
Celestia_wall painting ocra.

DE Air_bed Naturbelassene Baumwolle 7. 
B 160 – T 200,8
LagoLinea_storage Lackierung fango, 
ocra. B 582,4/398,8 – H da terra 73,9 – 
T 27/40,6
36e8_rug flat topo. B 110,4/165,6 – T 55,2

Interior
Wall2Floor_resin fango.
Celestia_wall painting ocra.

EN Air_bed ecologic cotton 7. 
W 160 – D 200,8
LagoLinea_storage fango, ocra lacquered. 
W 582,4/398,8 – H from the floor 73,9 
– D 27/40,6
36e8_rug topo flat. W 110,4/165,6 – D 55,2

Interior
Wall2Floor_resin fango.
Celestia_wall painting ocra.

IT Fluttua_bed cotone ecologico 12. 
L 160 (materasso 160x200) – P 205
30mm_shelf laccato denim, bianco.
A L 42,8 – H 18,4– P 24,8
B L 226,8 – H 188,7 – P 24,8
Et Voilà Tree_wardrobe tessuto Stratus 
denim, fianchi esterni tessuto Stratus 
denim. L 276 – H 265 – P 65,4
Huggy_armchair patchwork, base laccato 
bianco. L 130 – H 78 – P 85
Slide_rug modulo 1 curly blu. L 220 – P 250

Interior
Slide_floor mod. Magnesio, rovere avorio.
Celestia_wall painting denim.
Marimekko_wallpaper mod. Juhannustaika.

FR Fluttua_bed coton écologique 12. 
L 160 (matelas 160x200) – P 205
30mm_shelf laqué denim, bianco.
A L 42,8 – H 18,4– P 24,8
B L 226,8 – H 188,7 – P 24,8
Et Voilà Tree_wardrobe tissu Stratus 
denim, côtés externes tissu Stratus 
denim. L 276 – H 265 – P 65,4
Huggy_armchair patchwork, base laqué 
bianco. L 130 – H 78 – P 85
Slide_rug module 1 curly blu. L 220 – P 250

Interior
Slide_floor mod. Magnesio, rovere avorio.
Celestia_wall painting denim.
Marimekko_wallpaper mod. Juhannustaika.

ES Fluttua_bed algodón ecológico 12. 
L 160 (colchón 160x200) – P 205
30mm_shelf lacado denim, bianco.
A L 42,8 – H 18,4– P 24,8
B L 226,8 – H 188,7 – P 24,8
Et Voilà Tree_wardrobe tejido Stratus 
denim, laterales exteriores tejido Stratus 
denim. L 276 – H 265 – P 65,4
Huggy_armchair patchwork, base lacado 
bianco. L 130 – H 78 – P 85
Slide_rug módulo 1 curly blu. L 220 – P 250

Interior
Slide_floor mod. Magnesio, rovere avorio.
Celestia_wall painting denim.
Marimekko_wallpaper mod. Juhannustaika.

DE Fluttua_bed Naturbelassene 
Baumwolle 12. B 160 (Matratze 160x200) 
– T 205
30mm_shelf Lackierung denim, bianco.
A B 42,8 – H 18,4– T 24,8
B B 226,8 – H 188,7 – T 24,8
Et Voilà Tree_wardrobe Stoff  Stratus 
denim, Außenseiten Stoff  Stratus denim. 
B 276 – H 265 – T 65,4
Huggy_armchair Patchwork, Untergestell 
Lackierung bianco. B 130 – H 78 – T 85
Slide_rug Modul 1 curly blu. B 220 – T 250

Interior
Slide_floor mod. Magnesio, rovere avorio.
Celestia_wall painting denim.
Marimekko_wallpaper mod. Juhannustaika.

EN Fluttua_bed ecologic cotton 12. 
W 160 (mattress 160x200) – D 205
30mm_shelf denim, bianco lacquered.
A W 42,8 – H 18,4– D 24,8
B W 226,8 – H 188,7 – D 24,8
Et Voilà Tree_wardrobe denim Stratus 
fabric, denim Stratus fabric external 
sides. W 276 – H 265 – D 65,4
Huggy_armchair patchwork, bianco 
lacquered base. W 130 – H 78 – D 85
Slide_rug curly blu module 1. W 220 – D 
250

Interior
Slide_floor mod. Magnesio, rovere avorio.
Celestia_wall painting denim.
Marimekko_wallpaper mod. Juhannustaika.
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IT Air wildwood_bed wildwood naturale, 
teste rientranti in vetro lucido amaranto 
e mensole cotone organico 17, 21.
L 294,4 (materasso 160x200) – P 208
N.O.W._wardrobe vetro opaco cocco. 
L 308,5 – H 265 – P 61
Air wildwood_bench wildwood naturale, 
teste rientranti vetro lucido verde acido.
L 120 – H 46 – P 40,6

Interior
N.O.W._wallpaper mod. 01 cocco

FR Air wildwood_bed wildwood naturale, 
têtes rentrantes en verre brillant 
amaranto et étagères coton organique 
17, 21. L 294,4 (matelas 160x200) – P 208
N.O.W._wardrobe verre mat cocco.
L 308,5 – H 265 – P 61
Air wildwood_bench wildwood naturale, 
têtes rentrantes verre brillant verde acido.
L 120 – H 46 – P 40,6

Interior
N.O.W._wallpaper mod. 01 cocco

ES Air wildwood_bed wildwood naturale, 
extremos cóncavos de cristal brillante 
amaranto y estantes algodón orgánico 
17, 21. L 294,4 (colchón 160x200) – P 208
N.O.W._wardrobe cristal mate cocco. 
L 308,5 – H 265 – P 61
Air wildwood_bench wildwood naturale, 
extremos cóncavos cristal brillante verde 
acido. L 120 – H 46 – P 40,6

Interior
N.O.W._wallpaper mod. 01 cocco

DE Air wildwood_bed Wildwood naturale, 
zurückgesetzte Kanten aus poliertem 
Glas amaranto und Wandborde 
organische Baumwolle 17, 21. B 294,4 
(Matratze 160x200) – T 208
N.O.W._wardrobe Satiniertes Glas 
cocco. B 308,5 – H 265 – T 61
Air wildwood_bench Wildwood naturale, 
zurückgesetzte Kanten poliertes Glas 
verde acido. B 120 – H 46 – T 40,6

Interior
N.O.W._wallpaper mod. 01 cocco

EN Air wildwood_bed wildwood naturale, 
retractable heads in amaranto polished 
glass and organic cotton 17, 21 shelves.
W 294,4 (mattress 160x200) – D 208
N.O.W._wardrobe cocco matt glass. 
W 308,5 – H 265 – D 61
Air wildwood_bench wildwood 
naturale, verde acido polished glass 
retractable heads. W 120 – H 46 – D 40,6

Interior
N.O.W._wallpaper mod. 01 cocco

IT Air wildwood_bed wildwood naturale, 
teste rientranti e 36e8_storage vetro 
lucido e opaco panna, bianco, cocco. 
L 294,4 (materasso 160x200) – P 240,6
N.O.W._wardrobe vetro lucido e opaco 
bianco, cocco, panna. L 401,5 – H 265 – P 61
36e8_storage vetro lucido e opaco cocco, 
bianco, panna. L 184 – H 55,2 – P 56
36e8_mirror. L 55,2 – H 92
36e8_rug curly bianco. L 294,4 – P 220,8

Interior
Slide_floor mod. Sodio, rovere testa 
di moro.
Altagamma Home_wallpaper pattern 
N.15842.
Celestia_wall painting fango.

FR Air wildwood_bed wildwood naturale, 
têtes rentrantes et 36e8_storage verre 
brillant et mat panna, bianco, cocco. 
L 294,4 (matelas 160x200) – P 240,6
N.O.W._wardrobe verre brillant et mat 
bianco, cocco, panna. L 401,5 – H 265 – P 61
36e8_storage verre brillant et mat bianco, 
cocco, panna. L 184 – H 55,2 – P 56
36e8_mirror. L 55,2 – H 92
36e8_rug curly bianco. L 294,4 – P 220,8

Interior
Slide_floor mod. Sodio, rovere testa 
di moro.
Altagamma Home_wallpaper pattern 
N.15842.
Celestia_wall painting fango.

ES Air wildwood_bed wildwood naturale, 
xtremos cóncavos y 36e8_storage cristal 
brillante y mate panna, bianco, cocco. 
L 294,4 (colchón 160x200) – P 240,6
N.O.W._wardrobe cristal brillante y mate 
bianco, cocco, panna. L 401,5 – H 265 – P 61
36e8_storage cristal brillante y mate cocco, 
bianco, panna. L 184 – H 55,2 – P 56
36e8_mirror. L 55,2 – H 92
36e8_rug curly bianco. L 294,4 – P 220,8

Interior
Slide_floor mod. Sodio, rovere testa 
di moro.
Altagamma Home_wallpaper pattern 
N.15842.
Celestia_wall painting fango.

DE Air wildwood_bed Wildwood naturale, 
zurückgesetzte Kanten und 36e8_storage 
poliertes und satiniertes Glas panna, 
bianco, cocco. B 294,4 (Matratze 160x200) 
– T 240,6
N.O.W._wardrobe Poliertes und 
satiniertes Glas bianco, cocco, panna. 
B 401,5 – H 265 – T 61
36e8_storage Poliertes und satiniertes 
Glas cocco, bianco, panna. B 184 – H 55,2 
– T 56
36e8_mirror. B 55,2 – T 92
36e8_rug curly bianco. B 294,4 – T 220,8

Interior
Slide_floor mod. Sodio, rovere testa 
di moro.
Altagamma Home_wallpaper pattern 
N.15842.
Celestia_wall painting fango.

EN Air wildwood_bed wildwood 
naturale, retractable heads and panna, 
bianco, cocco polished and matt glass 
36e8_storage. L 294,4 (mattress 
160x200) – P 240,6
N.O.W._wardrobe bianco, cocco, panna 
polished and matt glass. L 401,5 – H 265 
– P 61
36e8_storage cocco, bianco, panna 
polished and matt glass. L 184 – H 55,2 
– P 56
36e8_mirror. L 55,2 – H 92
36e8_rug bianco curly. L 294,4 – P 220,8

Interior
Slide_floor mod. Sodio, rovere testa 
di moro.
Altagamma Home_wallpaper pattern 
N.15842.
Celestia_wall painting fango.

IT Air wildwood_bed wildwood grigio, teste 
rientranti, mensole e copritestiera pelle 
2190. L 294,4 (materasso 160x200) – P 208
N.O.W. Line_wardrobe vetro lucido ferro. 
L 401,5 – H 243 – P 61
36e8_storage vetro lucido bianco.
L 369,6 – H 139,2 – P 40,6/56
36e8_rug flat topo. L 404,8 – P 55,2

Interior
N.O.W._floor fango.
Celestia_wall painting bianco.

EN Air wildwood_bed grigio wildwood 
retractable heads, shelves and leather 
2190 headboard cover. W 294,4 (mattress 
160x200) – D 208
N.O.W. Line_wardrobe ferro polished 
glass. W 401,5 – H 243 – D 61
36e8_storage bianco polished glass.
W 369,6 – H 139,2 – D 40,6/56
36e8_rug topo flat. W 404,8 – D 55,2

Interior
N.O.W._floor fango.
Celestia_wall painting bianco.

FR Air wildwood_bed wildwood grigio, 
têtes rentrantes, étagères et cache tête 
de lit cuir 2190. L 294,4 (matelas 160x200) 
– P 208
N.O.W. Line_wardrobe verre brillant 
ferro. L 401,5 – H 243 – P 61
36e8_storage verre brillant bianco.
L 369,6 – H 139,2 – P 40,6/56
36e8_rug flat topo. L 404,8 – P 55,2

Interior
N.O.W._floor fango.
Celestia_wall painting bianco.

ES Air wildwood_bed wildwood grigio, 
extremos cóncavos, estantes y cabeceros 
piel 2190. L 294,4 (colchón 160x200) 
– P 208
N.O.W. Line_wardrobe cristal brillante 
ferro. L 401,5 – H 243 – P 61
36e8_storage cristal brillante bianco.
L 369,6 – H 139,2 – P 40,6/56
36e8_rug flat topo. L 404,8 – P 55,2

Interior
N.O.W._floor fango.
Celestia_wall painting bianco.

DE Air wildwood_bed Wildwood grigio, 
zurückgesetzte Kanten, Wandborde 
und Kopfteilbezug Leder 2190. B 294,4 
(Matratze 160x200) – T 208
N.O.W. Line_wardrobe Poliertes Glas 
ferro. B 401,5 – H 243 – T 61
36e8_storage Lackierung bianco, 
zweiseitige Rückwände und polierte 
Glasabdeckplatte bianco.
B 369,6 – H 139,2 – T 40,6/56
36e8_rug flat topo. B 404,8 – T 55,2

Interior
N.O.W._floor fango.
Celestia_wall painting bianco.

IT Air wildwood_bed wildwood naturale, 
teste rientranti vetro lucido bianco, 
mensole pelle 2120, 2044.
L 294,4 (materasso 160x200) – P 208
N.O.W. Line_wardrobe vetro lucido bianco. 
L 401,5 – H 265 – P 61
Air_storage vetro lucido bianco.
L 55,2 – H 130,5 – P 40,6
36e8_rug curly bianco. L 73,6 – P 73,6

Interior
N.O.W._covering fango.
N.O.W._wallpaper mod. 04.

FR Air wildwood_bed wildwood 
naturale, têtes rentrantes verre brillant 
bianco, étagères cuir 2120, 2044.
L 294,4 (matelas 160x200) – P 208
N.O.W. Line_wardrobe verre brillant 
bianco. L 401,5 – H 265 – P 61
Air_storage verre brillant bianco.
L 55,2 – H 130,5 – P 40,6
36e8_rug curly bianco. L 73,6 – P 73,6

Interior
N.O.W._covering fango.
N.O.W._wallpaper mod. 04.

ES Air wildwood_bed wildwood naturale, 
extremos cóncavos cristal brillante 
bianco, estantes piel 2120, 2044.
L 294,4 (colchón 160x200) – P 208
N.O.W. Line_wardrobe cristal brillante 
bianco. L 401,5 – H 265 – P 61
Air_storage cristal brillante bianco.
L 55,2 – H 130,5 – P 40,6
36e8_rug curly bianco. L 73,6 – P 73,6

Interior
N.O.W._covering fango.
N.O.W._wallpaper mod. 04.

DE Air wildwood_bed Wildwood naturale, 
zurückgesetzte Kanten poliertes Glas 
bianco, Wandborde Leder 2120, 2044.
B 294,4 (Matratze 160x200) – T 208
N.O.W. Line_wardrobe Poliertes Glas 
bianco. B 401,5 – H 265 – T 61
Air_storage Poliertes Glas bianco.
B 55,2 – H 130,5 – T 40,6
36e8_rug curly bianco. B 73,6 – T 73,6

Interior
N.O.W._covering fango.
N.O.W._wallpaper mod. 04.

EN Air wildwood_bed wildwood naturale, 
bianco polished glass retractable heads 
leather 2120, 2044 shelves.
W 294,4 (mattress 160x200) – D 208
N.O.W. Line_wardrobe bianco polished 
glass. W 401,5 – H 265 – D 61
Air_storage bianco polished glass.
W 55,2 – H 130,5 – D 40,6
36e8_rug bianco curly. W 73,6 – D 73,6

Interior
N.O.W._covering fango.
N.O.W._wallpaper mod. 04.
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IT Steps_bed feltro bianco. L 180 
(materasso 160x200) – P 224
Morgana_storage vetro opaco spago, cipria.
A L 60 – H 48,3– P 45
B L 60 – H 137,3 – P 45
N.O.W. Smart_wardrobe laccato spago, 
bianco, cocco, cipria. L 354,3 – H 265 – 
P 61
36e8_rug flat topo. L 220,8 – P 147,2

Interior
Slide_floor mod. Sodio, rovere testa di moro.
Room_wallpaper mod. 01

FR Steps_bed feutre bianco. L 180 
(matelas 160x200) – P 224
Morgana_storage verre mat spago, cipria.
A L 60 – H 48,3– P 45
B L 60 – H 137,3 – P 45
N.O.W. Smart_wardrobe laqué spago, 
bianco, cocco, cipria. L 354,3 – H 265 
– P 61
36e8_rug flat topo. L 220,8 – P 147,2

Interior
Slide_floor mod. Sodio, rovere testa di moro.
Room_wallpaper mod. 01

ES Steps_bed fieltro bianco. L 180 
(colchón 160x200) – P 224
Morgana_storage cristal mate spago, cipria. 
A L 60 – H 48,3– P 45
B L 60 – H 137,3 – P 45
N.O.W. Smart_wardrobe lacado spago, 
bianco, cocco, cipria. L 354,3 – H 265 
– P 61
36e8_rug flat topo. L 220,8 – P 147,2

Interior
Slide_floor mod. Sodio, rovere testa di moro.
Room_wallpaper mod. 01

DE Steps_bed filz bianco. B 180 (Matratze 
160x200) – T 224
Morgana_storage Satiniertes Glas 
spago, cipria. 
A B 60 – H 48,3– T 45
B B 60 – H 137,3 – T 45
N.O.W. Smart_wardrobe lackierung 
spago, bianco, cocco, cipria. B 354,3 
– H 265 – T 61
36e8_rug flat topo. B 220,8 – T 147,2

Interior
Slide_floor mod. Sodio, rovere testa di moro.
Room_wallpaper mod. 01

EN Steps_bed bianco felt. W 180 
(mattress 160x200) – D 224
Morgana_storage spago, cipria matt glass.
A W 60 – H 48,3– D 45
B W 60 – H 137,3 – D 45
N.O.W. Smart_wardrobe spago, bianco, 
cocco, cipria lacquered. W 354,3 – H 
265 – D 61
36e8_rug flat topo. W 220,8 – D 147,2

Interior
Slide_floor mod. Sodio, rovere testa di moro.
Room_wallpaper mod. 01

IT Air_bed con testiera cotone ecologico 6, 
mensola a parete wildwood naturale 
con teste rientranti vetro lucido bosco 
e 36e8_storage vetro lucido castagno. 
L 294,4 (materasso 160x200) – P 240,6
N.O.W._wardrobe vetro lucido mandorla, 
castagno, bosco argilla. L 301,5 – H 265 – P 61
Air wildwood_bench wildwood naturale, 
teste rientrati vetro lucido argilla e 36e8_
storage vetro lucido bosco, mandorla.
L 294,4 – H 58– P 56
Huggy_armchair cotone ecologico 6, 
base laccato bosco. L 130 – H 78 – P 85

Interior
Luci e Ombre_wallpaper mod. 02.

FR Air_bed avec tête de lit en coton 
écologique 6, étagère murale wildwood 
naturale avec têtes rentrantes en verre
brillant bosco et 36e8_storage en verre 
brillant castagno. L 294,4 (matelas 
160x200) – P 240,6
N.O.W._wardrobe verre brillant mandorla, 
castagno, bosco argilla. L 301,5 – H 265 
– P 61
Air wildwood_bench wildwood naturale, 
têtes rentrantes verre brillant argilla et 
36e8_storage verre brillant bosco, 
mandorla. L 294,4 – H 58– P 56
Huggy_armchair coton écologique 6, 
base laqué bosco. L 130 – H 78 – P 85

Interior
Luci e Ombre_wallpaper mod. 02.

ES Air_bed con cabecero algodón 
ecológico 6, estante de pared wildwood 
naturale con extremos cóncavos cristal
brillante bosque y 36e8_storage cristal 
brillante castagno. L 294,4 (colchón 
160x200) – P 240,6
N.O.W._wardrobe cristal brillante 
mandorla, castagno, bosco argilla. 
L 301,5 – H 265 – P 61
Air wildwood_bench wildwood naturale, 
extremos cóncavos cristal brillante argilla 
y 36e8_storage cristal brillante bosco, 
mandorla. L 294,4 – H 58– P 56
Huggy_armchair algodón ecológico 6, 
base lacado bosco. L 130 – H 78 – P 85

Interior
Luci e Ombre_wallpaper mod. 02.

DE Air_bed mit Kopfteil in naturbelassener 
Baumwolle 6, Wandbord Wildwood 
naturale mit zurückgesetzten Kanten
poliertes Glas bosco und 36e8_storage 
poliertes Glas castagno. B 294,4 
(Matratze 160x200) – T 240,6
N.O.W._wardrobe Poliertes Glas 
mandorla, castagno, bosco argilla. 
B 301,5 – H 265 – T 61
Air wildwood_bench Wildwood naturale, 
zurückgesetzte Kanten poliertes Glas 
argilla und 36e8_storage poliertes Glas 
bosco, mandorla. B 294,4 – H 58– T 56
Huggy_armchair Naturbelassene 
Baumwolle 6, Untergestell Lackierung 
bosco. B 130 – H 78 – T 85

Interior
Luci e Ombre_wallpaper mod. 02.

EN Air_bed with organic cotton headboard 
6, wildwood naturale wall shelf with bosco 
polished glass retractable heads and 
castagno polished glass 36e8_storage. 
W 294,4 (mattress 160x200) – D 240,6
N.O.W._wardrobe mandorla, castagno, 
bosco argilla polished glass. W 301,5 
– H 265 – D 61
Air wildwood_bench wildwood naturale, 
argilla polished glass retractable heads 
and bosco, mandorla polished glass 
36e8_storage. W 294,4 – H 58– D 56
Huggy_armchair ecologic cotton 6, bosco 
lacquered base. W 130 – H 78 – D 85

Interior
Luci e Ombre_wallpaper mod. 02.

IT Fluttua wildwood_bed wildwood 
naturale, teste rientranti vetro lucido 
cipria e mensole lino Canovaccio 40. 
L 294,4 (materasso 160x200) – P 209,6
Et Voilà Weigtless_wardrobe tessuto 
Stratus 03, fianchi esterni tessuto Stratus 
03, appendiabiti laccato fumo. L 332,5 
– H 147,2 – P 65,4
36e8_storage vetro lucido cipria.
L 110,4 – H 36,8 – P 56
Air_sofa cotone organico 17, 4.
A L 73,6 – H 73,6 – P 78,2
B L 73,6 – H 73,6 – P 165,6
Air_table laccato blu scuro.
L 82,8 – H 28 – P 82,8
36e8_rug curly melanzana. 
L 165,6 – P 220,8

Interior
Slide_floor mod. Idrogeno, rovere tortora.
Celestia_wall painting ferro, argilla.

FR Fluttua wildwood_bed wildwood 
naturale, têtes rentrantes verre brillant 
cipria et étagères lin Canovaccio 40. 
L 294,4 (matelas 160x200) – P 209,6
Et Voilà Weigtless_wardrobe tissu 
Stratus 03, côtés externes tissu Stratus 
03, porte-vêtements laqué fumo. L 332,5 
– H 147,2 – P 65,4
36e8_storage verre brillant cipria.
L 110,4 – H 36,8 – P 56
Air_sofa coton organique 17, 4.
A L 73,6 – H 73,6 – P 78,2
B L 73,6 – H 73,6 – P 165,6
Air_table laqué blu scuro.
L 82,8 – H 28 – P 82,8
36e8_rug curly melanzana. 
L 165,6 – P 220,8

Interior
Slide_floor mod. Idrogeno, rovere tortora.
Celestia_wall painting ferro, argilla.

ES Fluttua wildwood_bed wildwood 
naturale, extremos cóncavos cristal 
brillante cipria y estantes lino Canovaccio 
40. L 294,4 (colchón 160x200) – P 209,6
Et Voilà Weigtless_wardrobe tejido 
Stratus 03, laterales exteriores tejido 
Stratus 03, perchero lacado fumo. 
L 332,5 – H 147,2 – P 65,4
36e8_storage cristal brillante, cipria.
L 110,4 – H 36,8 – P 56
Air_sofa algodón orgánico 17, 4.
A L 73,6 – H 73,6 – P 78,2
B L 73,6 – H 73,6 – P 165,6
Air_table lacado blu scuro.
L 82,8 – H 28 – P 82,8
36e8_rug curly melanzana. 
L 165,6 – P 220,8

Interior
Slide_floor mod. Idrogeno, rovere tortora.
Celestia_wall painting ferro, argilla.

DE Fluttua wildwood_bed Wildwood 
naturale, zurückgesetzte Kanten 
poliertes Glas cipria und Wandborde
Canovaccio-Leinen 40. B 294,4 (colchón 
160x200) – T 209,6
Et Voilà Weigtless_wardrobe Stoff  
Stratus 03, Außenseiten Stoff  Stratus 
03, Kleiderhaken Lackierung fumo. 
B 332,5 – H 147,2 – T 65,4
36e8_storage Poliertes Glas cipria.
B 110,4 – H 36,8 – T 56
Air_sofa Organische Baumwolle 17, 4.
A B 73,6 – H 73,6 – T 78,2
B B 73,6 – H 73,6 – T 165,6
Air_table Lackierung blu scuro.
B 82,8 – H 28 – T 82,8
36e8_rug curly melanzana. 
B 165,6 – T 220,8

Interior
Slide_floor mod. Idrogeno, rovere tortora.
Celestia_wall painting ferro, argilla.

EN Fluttua wildwood_bed wildwood 
naturale, cipria polished glass retractable 
heads and Canovaccio linen 40 shelves. 
W 294,4 (mattress 160x200) – D 209,6
Et Voilà Weigtless_wardrobe 03 Stratus 
fabric, external sides 03 Stratus fabric, 
fumo lacquered clotheshanger. W 332,5 
– H 147,2 – D 65,4
36e8_storage cipria polished glass.
W 110,4 – H 36,8 – D 56
Air_sofa organic cotton 17, 4.
A W 73,6 – H 73,6 – D 78,2
B W 73,6 – H 73,6 – D 165,6
Air_table blu scuro lacquered.
W 82,8 – H 28 – D 82,8
36e8_rug melanzana curly. 
W 165,6 – D 220,8

Interior
Slide_floor mod. Idrogeno, rovere tortora.
Celestia_wall painting ferro, argilla.

IT Kussin_bed pelle 2190. L 196 – P 226
36e8_storage vetro lucido blu scuro.
L 55,2 – H 38,5 – P 40,6
N.O.W. Fusion_wardrobe laccato fango, 
fumo, castagno e vetro lucido castagno, 
blu scuro, fango. L 295,3 – H 265 – P 61
Air_storage vetro lucido fumo.
L 147,2 – H 75,3 – P 56

Interior
N.O.W._wallpaper mod. 03 fango, fumo, 
castagno, blu scuro.

FR Kussin_bed cuir 2190. L 196 – P 226
36e8_storage verre brillant blu scuro.
L 55,2 – H 38,5 – P 40,6
N.O.W. Fusion_wardrobe laqué fango, 
fumo, castagno et verre brillant castagno, 
blu scuro, fango. L 295,3 – H 265 – P 61
Air_storage verre brillant fumo.
L 147,2 – H 75,3 – P 56

Interior
N.O.W._wallpaper mod. 03 fango, fumo, 
castagno, blu scuro.

ES Kussin_bed piel 2190. L 196 – P 226
36e8_storage cristal brillante blu scuro.
L 55,2 – H 38,5 – P 40,6
N.O.W. Fusion_wardrobe lacado fango, 
fumo, castagno y cristal brillante castagno, 
blu scuro, fango. L 295,3 – H 265 – P 61
Air_storage cristal brillante fumo.
L 147,2 – H 75,3 – P 56

Interior
N.O.W._wallpaper mod. 03 fango, fumo, 
castagno, blu scuro.

EN Kussin_bed leather 2190. W 196 – D 226
36e8_storage blu scuro polished glass.
W 55,2 – H 38,5 – D 40,6
N.O.W. Fusion_wardrobe fango, fumo, 
castagno lacquered and castagno, blu 
scuro, fango polished glass. W 295,3 
– H 265 – D 61
Air_storage fumo polished glass. 
W 147,2 – H 75,3 – D 56

Interior
N.O.W._wallpaper mod. 03 fango, fumo, 
castagno, blu scuro.

DE Kussin_bed Leder 2190. B 196 – T 226
36e8_storage Poliertes Glas blu scuro.
B 55,2 – H 38,5 – T 40,6
N.O.W. Fusion_wardrobe Lackierung 
fango, fumo, castagno und poliertes 
Glas castagno, blu scuro, fango. B 295,3 
– H 265 – T 61
Air_storage Poliertes Glas fumo.
B 147,2 – H 75,3 – T 56

Interior
N.O.W._wallpaper mod. 03 fango, fumo, 
castagno, blu scuro.

pag. 134 pag. 144

pag. 150pag. 138

A
B

A
B

Bedroom_17 Bedroom_19

Bedroom_18 Bedroom_20

258 259



IT Et Voilà Tree_walk-in closet, ripiani 
vetro trasparente. L 368 – H 270 – P 420

Interior
Slide_floor mod. Sodio, rovere testa di moro.
Celestia_wall painting bianco.
Curtains_wallpaper mod. 01.

EN Et Voilà Tree_walk-in closet, transparent 
glass shelves. W 368 – H 270 – D 420

Interior
Slide_floor mod. Sodio, rovere testa di moro.
Celestia_wall painting bianco.
Curtains_wallpaper mod. 01.

FR Et Voilà Tree_walk-in closet, étagères 
verre transparent. L 368 – H 270 – P 420

Interior
Slide_floor mod. Sodio, rovere testa di moro.
Celestia_wall painting bianco.
Curtains_wallpaper mod. 01.

ES Et Voilà Tree_walk-in closet, estantes 
cristal transparente. L 368– H 270 – P 420

Interior
Slide_floor mod. Sodio, rovere testa di moro.
Celestia_wall painting bianco.
Curtains_wallpaper mod. 01.

DE Et Voilà Tree_walk-in closet, 
Fachböden Klarglas. B 368– H 270 – T 420

Interior
Slide_floor mod. Sodio, rovere testa di moro.
Celestia_wall painting bianco.
Curtains_wallpaper mod. 01.

FR Et Voilà Tree_walk-in closet, étagères 
laqué avio, mattone, argilla et meuble 
à tiroirs laqué mattone. L 368 – H 270 
– P 420
LagoLinea_mirror laqué avio, mattone, 
argilla. L 147,2 – H 196 – P 24,8
Softbench laqué denim. L 129,5 – H 43,9 
– P 40,2

Interior
Slide_floor mod. Sodio, rovere testa di moro.
Celestia_wall painting mattone, bianco.

ES Et Voilà Tree_walk-in closet, estantes 
lacados avio, mattone, argilla y cajonera 
lacado mattone. L 368 – H 270 – P 420
LagoLinea_mirror lacado avio, mattone, 
argilla. L 147,2 – H 196 – P 24,8
Softbench lacado denim. L 129,5 – H 43,9 
– P 40,2

Interior
Slide_floor mod. Sodio, rovere testa di moro.
Celestia_wall painting mattone, bianco.

DE Et Voilà Tree_walk-in closet, 
fachböden Lackierung avio, mattone, 
argilla und Schubkastenblock Lackierung 
mattone. B 368 – H 270 – T 420
LagoLinea_mirror lackierung avio, 
mattone, argilla. B 147,2 – H 196 – T 24,8
Softbench lackierung denim. B 129,5 
– H 43,9 – T 40,2

Interior
Slide_floor mod. Sodio, rovere testa di moro.
Celestia_wall painting mattone, bianco.

EN Et Voilà Tree_walk-in closet, avio, 
mattone, argilla lacquered shelves and 
marrone lacquered drawer unit. W 368 
– H 270 – D 420
LagoLinea_mirror avio, mattone, argilla 
lacquered. W 147,2 – H 196 – D 24,8
Softbench denim lacquered. W 129,5 – 
H 43,9 – D 40,2

Interior
Slide_floor mod. Sodio, rovere testa di moro.
Celestia_wall painting mattone, bianco.
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EN Alphabetical index  /  ES índice alfabético
FR Index alphabétique  /  DE Alphabetischer Index

Furniture

30mm_shelf
design Daniele Lago - Patented and Registered Design

68, 71, 82, 86

30mm Weightless_shelf
design Daniele Lago - Patented and Registered Design

68, 71

30mm_mirror
design Daniele Lago

38, 240

36e8_mirror
design Daniele Lago

27, 68, 71, 74, 96, 97, 98, 104, 106, 108, 128, 246

36e8_rug
design Daniele Lago

24, 27, 36, 78, 112, 124, 128, 130, 138, 141, 144, 146

36e8_storage
design Daniele Lago - Registered Design

24, 26, 27, 50, 54, 55, 56, 58, 104, 108, 112, 115, 128, 130, 134, 

136, 138, 140, 150, 155, 224, 225, 240, 246

36e8 wildwood_storage
design Daniele Lago

131

Air_bed
design Daniele Lago - Patented and Registered Design

44, 45, 46, 47, 48, 50, 52, 53, 56, 58, 60, 62, 63, 65, 66, 68, 

71, 74, 76, 78, 131, 134, 136

Air_sofa
Winner of Good Design Award 2010

design Daniele Lago - Patented and Registered Design 

50, 138

Air_storage
design Daniele Lago - Registered Design

76, 124, 126, 150, 154, 242

Air_table
design Daniele Lago - Registered Design

60, 65, 138

Air wardrobe
design Daniele Lago

76, 244

Air wildwood_bed
design Daniele Lago - Patented and Registered Design

112, 114, 115, 116, 118, 121, 122, 124, 128, 130

Air wildwood_bench
design Daniele Lago - Registered Design

118, 134

Chama_armchair
design Daniele Lago - Registered Design

68, 71

Colletto_bed
Winner of ELLE DECOR 2010 International Design Awards

design Nuša Jelenec - Registered Design

100, 103, 104, 106

Colletto_storage
design Nuša Jelenec - Registered Design

96, 97, 99, 104, 109

Dangla_chair
design Daniele Lago - Registered Design

96, 97

Et Voilà_storage
design Daniele Lago - Patent pending

60, 63, 66, 96, 97, 98

Et Voilà Tree_walk-in closet
SCUOLA ITALIANA DESIGN – PST Galileo - Patent pending

232, 234

Et Voilà Tree_wardrobe
design Daniele Lago - Patent pending

68, 70, 82, 84, 85, 86, 96, 97, 99, 104, 106, 200, 202, 204, 

206, 214, 212, 215, 216, 217, 218, 228, 229

Et Voilà_wardrobe
Winner of Good Design Award 2011

design Daniele Lago - Patent pending 

210, 211

Et Voilà Weigtless_wardrobe
design Daniele Lago - Patent pending

24, 26, 50, 54, 55, 60, 63, 64, 66, 138, 140, 222, 223, 224, 

225, 227 

Fluttua_bed
design Daniele Lago - Patented and Registered Design

18, 20, 21, 22, 23, 24, 26, 27, 30, 32, 34, 36, 38, 82, 86 

 

Fluttua wildwood_bed
design Daniele Lago - Patented and Registered Design 

138, 141

Huggy_armchair
Winner of Good Design Award 2009

design Daniele Lago - Registered Design

82, 134, 136, 137

Kussin_bed
design Daniele Lago

148, 150, 152

LagoLinea_mirror
design Daniele Lago

232, 246

LagoLinea_shelf
design Daniele Lago - Patented and Registered Design

74

LagoLinea_storage
Winner of Good Design Award 2010

design Daniele Lago - Patented and Registered Design

78, 80, 81

Morgana_storage
Honourable mention Young&Design 1997

design Daniele Lago

144, 147, 238

N.O.W. Diamond_wardrobe
design Daniele Lago - Patented and Registered Design

30, 32, 182, 183

N.O.W. Fusion_wardrobe
design Daniele Lago - Patented and Registered Design

150, 152, 154, 172

N.O.W. Line Diamond_wardrobe
design Daniele Lago - Patented and Registered Design

186, 188

N.O.W. Line_wardrobe
design Daniele Lago - Patented and Registered Design

112, 116, 124, 127, 184

N.O.W. Smart_wardrobe
design Daniele Lago - Registered Design

144, 147, 174, 175, 176, 178, 179

N.O.W._wardrobe
design Daniele Lago - Patented and Registered Design

38, 40, 41, 56, 58, 59, 118, 120, 128, 130, 132, 134, 136, 160, 

162, 163, 166, 168, 170, 180, 190, 192, 193, 194, 196, 197

Slide_rug
design Daniele Lago - Registered Design

30, 32, 60, 63, 82

Softbench
design Daniele Lago - Patented and Registered Design

38, 42, 232

Steps_bed
design Monica Graffeo - Patented and Registered Design

142, 144, 146

Stiletto_bed
design Daniele Lago - Registered Design

90, 92, 94, 95, 96, 97, 99

Tangram_shelf
Honourable mention Young&Design 2002

design Daniele Lago - Registered Design

30, 32, 34, 36

Twins_storage
design Daniele Lago - Patented and Registered Design

30, 33

Interior

36e8 Drunk_covering

Registered Design

104, 106, 108

Altagamma Home_wallpaper

128, 130

Celestia_wall painting

24, 30, 32, 34, 36, 38, 50,54, 55, 56, 58, 60, 63, 65, 66, 68, 71, 

74, 78, 80, 82, 96, 97, 98, 99, 104, 106, 108, 112, 128, 138, 141, 

232, 234

Curtains_wallpaper

Registered Design

234

Luci e Ombre_wallpaper

Registered Design

24, 28, 134, 136

Marimekko_wallpaper

82

N.O.W._covering

56, 58, 59, 112, 116, 117, 124, 127, 

N.O.W._wallpaper

Registered Design

118, 120, 121, 122, 124, 150, 152, 154

Room_wallpaper

Registered Design

144, 146

Slide_floor

design Daniele Lago - Registered Design

24, 30, 32, 34, 36, 38, 40, 50, 52, 53, 54, 55, 68, 71, 82, 96, 97, 

98, 128, 130, 132, 138, 140, 141, 144, 146, 147, 232, 234

Wall2Floor_resin

60, 62, 64, 66, 78, 80
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